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MODEL: KB-705

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology
or software updates on our product.
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Warning - To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CORRECT DISPOSAL for Furniture Power
Distrbution Units
This product is subject to the provision of european
Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie
bin crossed through indicates that the product requires
separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with
this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be
taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.
FCC Information for Furniture Power Distrbution
Units:
CAUTION: Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2) This product must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not
expressly approved by the party.responsible for
compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device pursuant to
Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
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This product generates, uses and can radiate radio
frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this product does cause harmful
interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and
receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for assistance.

SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our products. Committed to providing
customers with the best quality products and service has always
been our lifelong goal. Before using the product, please read this
instruction manual carefully to ensure correct use. Keep the
instruction manual in a place where the user can find it at any time.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
There are many components and accessories in the package. Each
component and accessory is labeled with a letter or a number, check
carefully before using any of them. Keep them away from children to
prevent accidents.
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1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly
may create hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
during assembly.

3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Please install the product on a clean and soft underlay(such as carpet

or cardboard)to avoid scratching or damaging the surface of the
product.

8. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
9. The main components of the product is relatively heavy. Please pay

attention to safety during installation.
10. The product is not stable during installation, Please do not move it

randomly before it is completely installed.
11. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

*PLEASE BE SURE TO FOLLOW THE INSTALLATION STEPS IN THE
MANUAL TO AVOID UNNECSSARY LOSSES CAUSED BY IMPROPER
INSTALLATION.

Use precautions
1. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the
user manual before installing and using this equipment.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
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their safety.
3. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this
item.

4. This appliance is intended to be used in :
household, car wash shops, construction sites, commercial stores.

5. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

6. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use.If it is abnormal,please stop using it.

7. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

8. If the supply cord is damaged,it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or is service agent.

WARNING for Furniture Power Distrbution Units:
For type Y attachment:
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
-For indoor use only.
-Do not use the Furniture Power Distribution Units in circumstances where
the output polarity does not match the load polarity.
-Under no circumstances could the cover be opened. If the cover is
damaged, the adapter may no longer be used.
-Disconnect the supply before making or breaking the connections.
-This appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
-Children shall not play with the appliance.
-Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

* General Safety Instructions
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• Read the operating instructions carefully before putting the appliance
into operation and keep the instructions including the warranty, the receipt
and, if possible, the box with the internal packing.
• The appliance is designed exclusively for private use and for the
envisaged purpose.
This appliance is not fit for commercial use. Do not use it outdoors (except
if it is designed to be used outdoors). Keep it away from sources of heat,
direct sunlight, humidity (never dip it into any liquid) and sharp edges. Do
not use the appliance with wet hands. If the appliance is humid or wet,
unplug it immediately. Do not put it in water.
• When cleaning or putting it away, switch off the appliance and always
pull out the plug from the socket (pull on the plug, not the cable) if the
appliance is not being used and remove the attached accessories.
• Do not operate the machine without supervision. If you should leave the
workplace, always switch the machine off or remove the plug from the
socket (pull the plug itself, not the lead).
• To protect children from the dangers posed by electrical appliances,
make sure that the cable is hanging low and that children do not have
access to the appliance.
• Check the appliance and the cable for damage on a regular basis. Do
not use the appliance if it is damaged.
• Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an
authorized technician. To avoid the exposure to danger, always have a
faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer service
or by a qualified person and with a cable of the same type.
• Use only original spare parts.
• Pay careful attention to the following “Special Safety Instructions“.

* Special Safety Instructions
• Do not suck up liquids!
• Do not suck up hot ashes or pointed or sharp objects!
• Do not use the appliance in humid rooms!
• Never use without the filter. Check that the filter is inserted correctly!
• hair, clothing and body parts away from the vacuum nozzle during use!
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• Keep the vacuum cleaner away from sources of heat like radiators,
ovens, etc.!
GSAVE THIS MANUAL

Part LIst

1 On/off switch
2 Filter cover - Outlet filter
3 Hook for floor brush
4 Carrying handle
5 Cable-winding key
6 Vacuum power regulator
7 Dust bag filling display
8 Handle for opening the dust
9 Dust bag compartment (front cover)
10 Hose connection

Assembly Instructions

*Start-up
• Insert the connection head of the suction hose into the hose connector
(10) until it locks in place. To do so, please press the buttons
simultaneously. In order to release the hose again, please press the
buttons once more on the connection head.
• Keep the buttons pressed down and then pull out the hose.
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• Please attach the telescopic suction tube to the grip end (see section
" Suction Tube").
• Then assemble the floor nozzle and/or the accessories.
* Using the Appliance
1. Unwind the length of cable you require.
2. Insert the mains plug into a correct socket. Turn on the device with the
on/off switch (1) by pushing it downwards.
3. Adjust the suction power by turning the suction power regulator (6).
4. Vacuum at a steady speed. There is no need to exert pressure.
5. Attention: pay attention to the range that can be covered with the cable
length.

* Vacuum power regulator
Low vacuum power: For curtains and delicate fabrics
Medium vacuum power: For long-pile carpets and textile flooring
High vacuum power: For sturdy rugs and floors

* Telescopic Suction Tube:
1. This makes it possible to adapt the height to your individual body size.
Unlock the coupling by turning the wide section of the suction tube to the
left.
2. Move the suction tube as required. To lock the coupling, turn the wide
suction tube to the right.

Accessories (not shown):"2-in-1" nozzle(groove and brush nozzle)

* Cable winding device:
Pull out the cable up to the maximum length indicated with the yellow
mark.
Never pull the cable out up to the red mark as the cable winding can be
damaged.
Said damages are not covered by the warranty.
Winding
Press the cable (5) winding button and guide the cable. Hold the cable to
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avoid wrapping.

Nozzle Attachment:
Crevice nozzle/
Brush nozzle: For vacuuming upholstery, curtains and in corners and
crevices etc.
"2-in-1" nozzle: When this is folded together it can be
used as a groove nozzle. If you would like to use the
brush nozzle, pull the brush section in the direction of
the arrow until it locks in place.
Floor nozzle: To clean carpets or smooth surfaces.
Smooth floors: Press down the lever with the brush
symbol with your foot. The brush is
now visible.
Carpets: Press down the opposite lever.
Releasing the nozzles: Pull these off while turning slightly.

* Air Slide:
Open the air slide on the hose handle in order to regulate the airflow or to
clear any articles sticking to the nozzle.

* Dust bag replacement display (7):
Hold the hose up into air. If the dust bag change display lights up, the bag
is full. Please change it.

* Changing the dust bag:
• Pull the plug out of the socket.
• Open the lid of the dust bag compartment by the handle (8) (until its
locks in place).
• Remove the bag by pulling the fixing device carefully towards the rear in
order to make the bag more easily accessible. Then remove the dust bag
by pulling it upwards.
• Insert a new bag. Please ensure that the bag is located correctly in the
guide
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* Filter:
Your appliance has two filters.
Motor protection filter (inlet filter):
The inlet filter is located in the dust bag compartment. The filter is located
vertically in the rear section of the dust housing. Remove the filter by
pulling upwards. Clean the engine protection filter after dust bag changes.
If necessary, the filter can also be washed in warm water without any
additives. Place it back into place only once it is completely dry!
Outlet filter:
The appliance is also equipped with an outlet filter. This filter is to be
found on the side of your device behind the ventilation grille.
Open the ventilation grille by turning the filter cover
Then pull the grille out towards the front. Remove the filter and clean as
described above. Please reinsert the filter correctly and then close the
ventilation grille.

*Cleaning and storage

Cleaning
• Pull the plug out of the socket before cleaning!
• Clean the casing with a dry cloth.
Storage
• Let the iron cool down completely.
•Wind the cable completely.
• Position the device either horizontally or vertically in order to suspend the
hook
on the floor nozzle in the parking assistance on the rear or the bottom of
the device.
This device has been tested according to all relevant current CE
guidelines,
such as electromagnetic compatibility and low voltage directives, and has
been constructed in accordance with the latest safety regulations.
Subject to technical changes without prior notice!
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Product Parameter

Model KB-705
Region EU USA
Rating 220-240V~ 50/60HZ 700W 120V~ 50/60HZ 1000W
G.W 7.5 KG 7.1 KG
Product
Size(D*W*H)

450*320*250MM



Aspirateur traîneau
Modèle : KB-705



1

MODÈLE : KB-705

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de
blessure, l’utilisateur doit lire attentivement le manuel
d’instructions.
ÉLIMINATION CORRECTE des unités de distribution
électrique pour meubles
Ce produit est soumis à la directive européenne
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle
barrée indique que ce produit nécessite une collecte
sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci
s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED).
Informations de la FCC concernant les unités de
distribution électrique pour meubles :
ATTENTION : Les changements ou modifications non
expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à
utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences
nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce
produit sans l’autorisation expresse de la partie
responsable de sa conformité peut annuler le droit de
l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme
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aux limites applicables aux appareils numériques de
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la
FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, il peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si ce produit cause des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévisée (ce qui peut
être déterminé en l'éteignant et en le rallumant),
l'utilisateur est invité à essayer de corriger ces
interférences en appliquant une ou plusieurs des
mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le
destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un
circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté nos produits. Notre objectif premier a toujours
été de fournir à nos clients des produits et un service de la plus
haute qualité. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire ce qui suit.
manuel d'instructions Lisez attentivement le manuel d'instructions
pour garantir une utilisation correcte. Conservez-le dans un endroit
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sûr. où l'utilisateur peut le trouver à tout moment.

ASSEMBLÉE PRÉCAUTIONS
Il y en a beaucoup composants et accessoires inclus dans
l'emballage. Les composants et accessoires sont étiquetés avec une
lettre ou un chiffre, vérifiez veuillez les examiner attentivement avant
de les utiliser. Tenez-les hors de portée des enfants. prévenir les
accidents.

1. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage
incorrect peut engendrer des risques.

2. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de
travail robustes pendant l'assemblage.

3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
4. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
7. Veuillez installer le produit sur une sous-couche propre et douce

(comme une moquette). ou du carton) pour éviter de rayer ou
d'endommager la surface de produit .

8. Si possible, vous pouvez utiliser des outils électriques pour faciliter
l'assemblage.

9. Les principaux composants du produit sont relativement lourds.
Veuillez payer. Attention à la sécurité lors de l'installation .

10. Le produit n'est pas stable lors de l'installation. Veuillez ne pas le
déplacer sans raison. avant qu'il ne soit complètement installé .

11. Pour plus d'informations concernant les pièces énumérées dans les
sections suivantes
Pour les pages, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

*VEUILLEZ SUIVRE ATTENTIVEMENT LES ÉTAPES D'INSTALLATION
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DÉCRITES DANS LE MANUEL. ÉVITEZ LES PERTES INUTILES
CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE.

Prenez des précautions
1.Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité.

3. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou
à proximité de cet article.

4. Cet appareil est destiné à être utilisé dans :
ménages, stations de lavage auto, chantiers de construction,

commerces.
5. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

6. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.

7. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.

8. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un
cordon ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de
son agent de service.

AVERTISSEMENT concernant les unités de distribution électrique
pour meubles :
Pour les fixations de type Y :
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
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fabricant, son agent de service après-vente ou une personne qualifiée
équivalente afin d'éviter tout danger.
-Pour usage intérieur uniquement.
-N’utilisez pas les unités de distribution d’alimentation pour meubles dans
des circonstances où la polarité de sortie ne correspond pas à la polarité
de la charge.
-Le couvercle ne doit en aucun cas être ouvert. Si le couvercle est
endommagé, l'adaptateur ne pourra plus être utilisé.
-Débranchez l'alimentation avant d'effectuer ou de débrancher les
connexions.
-Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à condition
qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les risques encourus.
-Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
-Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués
par des enfants sans surveillance.

* Consignes générales de sécurité
• Lisez attentivement le mode d'emploi avant de mettre l'appareil en
marche. et conservez les instructions, y compris la garantie, le reçu et, si
possible, la boîte avec l'emballage intérieur.
• Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage privé et pour
l'usage prévu.
Cet appareil n'est pas destiné à un usage commercial. Ne pas utiliser à
l'extérieur (sauf (s'il est conçu pour une utilisation en extérieur). Tenez-le
éloigné des sources de chaleur et de rayonnement direct. lumière du
soleil, humidité (ne jamais tremper dans un liquide) et bords tranchants.
Ne pas utiliser Manipulez l'appareil avec les mains mouillées. Si l'appareil
est humide ou mouillé, débranchez-le immédiatement. Ne le mettez pas
dans l'eau.
• Lors du nettoyage ou du rangement, éteignez l'appareil et retirez-le
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toujours. Débranchez l'appareil de la prise (tirez sur la fiche, pas sur le
câble) s'il n'est pas branché. en cours d'utilisation et retirez les
accessoires fixés.
• N’utilisez pas la machine sans surveillance. Si vous devez quitter votre
lieu de travail, Éteignez toujours la machine ou débranchez-la (tirez-la). la
prise elle-même, pas le câble).
• Pour protéger les enfants des dangers liés aux appareils électriques,
assurez-vous de que le câble pend bas et que les enfants n'ont pas accès
à l'appareil.
• Vérifiez régulièrement l'état de l'appareil et du câble. Ne pas utiliser
l'appareil s'il est endommagé.
• N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Contactez toujours un
technicien agréé. technicien. Pour éviter toute exposition au danger, faites
toujours réparer un câble défectueux. Remplacement uniquement effectué
par le fabricant, notre service client ou un technicien qualifié une personne
et avec un câble du même type.
• Utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine.
• Veuillez porter une attention particulière aux « Consignes de sécurité
particulières » suivantes.

* Consignes de sécurité particulières
• N’aspirez pas les liquides !
• N’aspirez pas de cendres chaudes ni d’objets pointus ou tranchants !
• N’utilisez pas l’appareil dans des pièces humides !
• Ne jamais utiliser sans filtre. Vérifiez que le filtre est correctement
inséré !
• Tenez les cheveux, les vêtements et les parties du corps éloignés de
l'embout de l'aspirateur pendant son utilisation !
• Gardez l'aspirateur loin des sources de chaleur comme les radiateurs,
les fours, etc. !
G CONSERVEZ CE MANUEL

Liste des pièces
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1 Interrupteur marche/arrêt
2 Couvercle de filtre - Filtre de sortie
3 Crochets pour brosse de sol
4 Poignée de transport
5 Clé d'enroulement du câble
6 Régulateur de puissance sous vide
7 Présentoir de remplissage de sac à poussière
8 Poignée pour ouvrir le compartiment à poussière
9 sacs à poussière compartiment (couverture avant)
10 Raccord de tuyau

Instructions de montage

* Démarrer
• Insérez l'embout du tuyau d'aspiration dans le raccord de tuyau (1 0 )
jusqu'à ce que Il se verrouille en place. Pour ce faire, veuillez appuyer
simultanément sur les boutons. Afin de Relâchez à nouveau le tuyau,
veuillez appuyer une dernière fois sur les boutons du raccord. tête.
• Maintenez les boutons enfoncés puis tirez sur le tuyau.
• Veuillez fixer le tube d'aspiration télescopique à l'extrémité de la poignée
(voir section
" Tube d'aspiration").
• Assemblez ensuite la buse de sol et/ou les accessoires.
* Utilisation de l'appareil
1. Déroulez la longueur de câble dont vous avez besoin.
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2. Insérez la fiche secteur dans une prise appropriée. Tournez sur
l'appareil avec l'interrupteur marche/arrêt (1) en le poussant vers le bas.
3. Réglez la puissance d'aspiration en tournant le régulateur de puissance
d'aspiration (6).
4. Créez un vide à vitesse constante. Il n'est pas nécessaire d'exercer de
pression.
5. Attention : faites attention à la portée qui peut être couverte par la
longueur du câble.

* Régulateur de puissance sous vide
Faible puissance d'aspiration : pour les rideaux et les tissus délicats
Puissance d'aspiration moyenne : pour les tapis à poils longs et les
revêtements de sol textiles
Puissance d'aspiration élevée : Idéale pour les tapis et sols épais

* Tube d'aspiration télescopique :
1. Cela permet d'adapter la hauteur à votre morphologie. Déverrouiller le
raccordement s'effectue en tournant la partie large du tube d'aspiration
vers la gauche.
2. Déplacez le tube d'aspiration selon les besoins. Pour verrouiller le
raccord, tournez la large aspiration. tube à droite.

Accessoires (non illustrés) : buse « 2 en 1 » (buse à rainure et buse à
brosse)

* Dispositif d'enroulement de câble :
Tirez le câble jusqu'à la longueur maximale indiquée par la marque jaune.
Ne jamais tirer le câble jusqu'à la marque rouge, car l'enroulement du
câble pourrait être endommagé.
Ces dommages ne sont pas couverts par la garantie.
Enroulement
Appuyez sur le bouton d'enroulement du câble ( 5 ) et guidez le câble.
Tenez le câble pour éviter qu'il ne s'enroule.
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Accessoire de buse :
Embout pour fentes/
Embout brosse : pour aspirer les tissus d’ameublement, les rideaux et les
coins.
crevasses, etc.
Embout « 2 en 1 » : Une fois replié, il peut être
utilisé comme buse à rainurer. Si vous souhaitez utiliser le
buse de la brosse, tirez la section de brosse dans la direction de
la flèche jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.
Embout pour sols : Pour nettoyer les tapis ou les surfaces lisses.
Sols lisses : Appuyez sur le levier avec la brosse.
symbole avec votre pied. La brosse est
maintenant visible.
Tapis : Appuyez sur le levier opposé.
Pour retirer les embouts : tirez dessus en les tournant légèrement.

* Toboggan gonflable :
Ouvrez le robinet d'air sur la poignée du tuyau afin de réguler le débit d'air
ou de dégager tout obstacle. objets collés à la buse.

* Présentoir de remplacement du sac à poussière ( 7 ) :
Tenez le tuyau en l'air. Si le témoin de changement de sac à poussière
s'allume, le sac est plein. Veuillez le changer.

* Changer le sac à poussière :
• Retirez la fiche de la prise.
• Ouvrez le couvercle du compartiment du sac à poussière par la poignée
( 8 ) (jusqu'à ce qu'il se verrouille). lieu).
• Retirez le sac en tirant délicatement le dispositif de fixation vers l'arrière
afin de pour rendre le sac plus accessible. Retirez ensuite le sac à
poussière en le tirant. vers le haut.
• Insérez un nouveau sac. Veuillez vous assurer que le sac est
correctement positionné dans le guide.
* Filtrer :
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Votre appareil possède deux filtres.
Filtre de protection du moteur (filtre d'entrée) :
Le filtre d'entrée se trouve dans le compartiment du sac à poussière. Le
filtre est positionné verticalement. dans la partie arrière du boîtier à
poussière. Retirez le filtre en tirant vers le haut. Nettoyez-le. le filtre de
protection du moteur après le changement du sac à poussière. Si
nécessaire, le filtre peut Il peut également être lavé à l'eau tiède sans
aucun additif. Remettez-le simplement en place. une fois qu'il est
complètement sec !
Filtre de sortie :
L'appareil est également équipé d'un filtre de sortie. Ce filtre se trouve sur
le côté de votre appareil, derrière la grille de ventilation.
Ouvrez la grille de ventilation en tournant le couvercle du filtre.
Tirez ensuite la grille vers l'avant. Retirez le filtre et nettoyez-le comme
décrit. Ci-dessus. Veuillez réinsérer correctement le filtre, puis refermer la
grille de ventilation.

*Nettoyage et stockage

Nettoyage
• Retirez la fiche de la prise avant de la nettoyer !
• Nettoyez le boîtier avec un chiffon sec.
Stockage
• Laissez le fer refroidir complètement.
• Enroulez complètement le câble.
• Positionnez l'appareil horizontalement ou verticalement afin de
suspendre le crochet.
sur la buse au sol dans l'assistance au stationnement à l'arrière ou en bas
de la appareil.
Cet appareil a été testé conformément à toutes les directives CE en
vigueur.
telles que la compatibilité électromagnétique et les directives relatives à la
basse tension, et a été construit conformément aux dernières normes de
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sécurité.
Sous réserve de modifications techniques sans préavis !
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Paramètre du produit

Modèle KB-705
Région UE USA

Notation 220-240 V~ 50/60 HZ 700 W 120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 7,5 KG 7,1 KG
Dimensions
du produit
(P*L*H)

450*320*250 MM
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Kanisterstaubsauger
Modell: KB-705
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MODELL: KB-705

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig
lesen.
Korrekte Entsorgung von Stromverteilungseinheiten
für Möbel
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das
Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt
werden muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches
Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen zu einer
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden.
FCC-Informationen für Stromverteilungseinheiten
für Möbel:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb
des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen
verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich solcher, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem
Produkt, die nicht ausdrücklich von der für die
Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Verlust der
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Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts
führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B
gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor
schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht
vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung kann es
Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann
jedoch nicht ausgeschlossen werden, dass in
bestimmten Fällen Störungen auftreten. Sollte dieses
Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer
empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem
anderen Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und
Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die
zu einem anderen Stromkreis gehört als der, an dem der
Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Unterstützung
zu erhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

EINFÜHRUNG
Vielen Dank für Ihren Einkauf. Unser oberstes Ziel war und ist es,
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unseren Kunden stets Produkte und Service von höchster Qualität
zu bieten. Bitte lesen Sie dies vor der Verwendung des Produkts.
Bedienungsanleitung Bitte sorgfältig aufbewahren, um eine korrekte
Verwendung zu gewährleisten. Die Bedienungsanleitung sollte an
einem geeigneten Ort aufbewahrt werden. wo der Benutzer es
jederzeit finden kann.

MONTAGE VORSICHTSMASSNAHMEN
Es gibt viele Komponenten und Zubehör im Paket enthalten. Jede
Bauteil und Zubehör ist mit einem Buchstaben oder einer Zahl
gekennzeichnet, prüfen Sie Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
sorgfältig durch, bevor Sie eines davon verwenden. Halten Sie sie
von Kindern fern. Unfälle verhindern.

1. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser
Anleitung. Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.

3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom

Versammlungsort fern.
5. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
7. Bitte installieren Sie das Produkt auf einer sauberen und weichen

Unterlage (z. B. Teppich). oder Pappe), um Kratzer oder
Beschädigungen der Oberfläche zu vermeiden Produkt .

8. Falls möglich, können Sie Elektrowerkzeuge verwenden, um die
Montage zu erleichtern.

9. Die Hauptbestandteile des Produkts sind relativ schwer. Bitte
bezahlen Sie. Achten Sie während der Installation auf die Sicherheit .

10. Das Produkt ist während der Installation nicht stabil. Bitte bewegen
Sie es nicht willkürlich. bevor es vollständig installiert ist .
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11. Weitere Informationen zu den im Folgenden aufgeführten Teilen
finden Sie hier.
Siehe hierzu bitte die Montagezeichnung in diesem Handbuch.
Packe alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trenne
sie.

*BITTE BEFOLGEN SIE UNBEDINGT DIE INSTALLATIONSSCHRITTE
IM HANDBUCH, UM Vermeiden Sie unnötige Verluste durch
unsachgemäße Installation.

Vorsicht walten lassen
1.Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geräts eingewiesen.

3. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem Artikel
spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.

4. Dieses Gerät ist für den Einsatz in folgenden Bereichen vorgesehen:
Haushalte, Autowaschanlagen, Baustellen, Gewerbebetriebe.

5. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

6. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel
aufweisen, stellen Sie die Verwendung bitte ein.

7. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

8.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel



6

oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder
dessen Servicepartner erhältlich ist.

WARNUNG für Stromverteilungseinheiten für Möbel :
Für Befestigungen vom Typ Y:
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
-Nur für den Innenbereich.
-Verwenden Sie die Stromverteilungseinheiten für Möbel nicht, wenn die
Polarität des Ausgangs nicht mit der Polarität der Last übereinstimmt.
Die Abdeckung darf unter keinen Umständen geöffnet werden. Bei
Beschädigung der Abdeckung ist der Adapter nicht mehr verwendbar.
-Vor dem Herstellen oder Trennen der Verbindungen die Stromzufuhr
unterbrechen.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
-Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
-Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeführt werden.

* Allgemeine Sicherheitshinweise
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät
in Betrieb nehmen. und bewahren Sie die Bedienungsanleitung
einschließlich der Garantie, des Kaufbelegs und, wenn möglich, auf. der
Karton mit der Innenverpackung.
• Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch und für den
vorgesehenen Zweck bestimmt.
Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie es nicht im Freien (außer im Freien). (Wenn es für die
Verwendung im Freien vorgesehen ist). Von Wärmequellen und direkter
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Sonneneinstrahlung fernhalten. Sonnenlicht, Feuchtigkeit (niemals in
Flüssigkeiten tauchen) und scharfe Kanten vermeiden. Wenn das Gerät
feucht oder nass ist, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Nicht in Wasser
legen.
• Schalten Sie das Gerät beim Reinigen oder Verstauen aus und ziehen
Sie es immer heraus. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose (am
Stecker ziehen, nicht am Kabel), falls das Gerät nicht eingeschaltet ist. die
angebrachten Zubehörteile entfernen und verwenden.
• Bedienen Sie die Maschine nicht ohne Aufsicht. Sollten Sie den
Arbeitsplatz verlassen, Schalten Sie das Gerät immer aus oder ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose (ziehen Sie ihn heraus). (der Stecker
selbst, nicht das Kabel).
• Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Geräte zu schützen, stellen Sie
sicher, dass dass das Kabel tief hängt und Kinder keinen Zugang zu dem
Gerät haben.
• Überprüfen Sie das Gerät und das Kabel regelmäßig auf
Beschädigungen. Nicht verwenden das Gerät, falls es beschädigt ist.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich
immer an einen autorisierten Kundendienst. Techniker. Um Gefahren zu
vermeiden, sollte ein defektes Kabel immer von einem Techniker überprüft
werden. Ein Austausch erfolgt ausschließlich durch den Hersteller,
unseren Kundendienst oder einen qualifizierten Servicepartner. Person
und mit einem Kabel vom gleichen Typ.
• Verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile.
• Beachten Sie bitte sorgfältig die folgenden „Besonderen
Sicherheitshinweise“.

* Besondere Sicherheitshinweise
• Flüssigkeiten nicht aufsaugen!
• Heiße Asche sowie spitze oder scharfe Gegenstände dürfen nicht
aufgesaugt werden!
• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen!
• Niemals ohne Filter verwenden. Prüfen Sie, ob der Filter richtig
eingesetzt ist!
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• Haare, Kleidung und Körperteile während des Gebrauchs von der
Staubsaugerdüse fernhalten!
• Halten Sie den Staubsauger von Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen
usw. fern!
G BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

Teileliste

1 Ein-/Ausschalter
2 Filterabdeckung - Auslassfilter
3 Haken für Bodenbürste
4 Tragegriffe
5 Kabelaufwickelschlüssel
6 Vakuum-Leistungsregler
Anzeige zum Befüllen von Staubbeuteln (7)
8 Griff zum Öffnen des Staubbehälters
9 Staubbeutel Fach (Vorderdeckel)
10 Schlauchanschluss

Montageanleitung

* Start-up
• Stecken Sie den Anschlusskopf des Saugschlauchs in den
Schlauchverbinder (1 0 ), bis er einrastet. Es rastet ein. Drücken Sie dazu
bitte die Tasten gleichzeitig. Lassen Sie den Schlauch wieder los und
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drücken Sie bitte die Tasten am Anschluss erneut. Kopf.
• Halten Sie die Knöpfe gedrückt und ziehen Sie dann den Schlauch
heraus.
• Bitte befestigen Sie das Teleskop-Saugrohr am Griffende (siehe
Abschnitt
"Saugrohr").
• Montieren Sie anschließend die Bodendüse und/oder das Zubehör.
* Verwendung des Geräts
1. Rollen Sie die benötigte Kabellänge ab.
2. Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose. am Gerät
mit dem Ein-/Ausschalter (1) durch Herunterdrücken .
3. Stellen Sie die Saugleistung durch Drehen des Saugleistungsreglers (6)
ein.
4. Vakuumieren mit gleichmäßiger Geschwindigkeit. Es ist nicht nötig,
Druck auszuüben.
5. Achtung: Beachten Sie die Reichweite, die mit der Kabellänge
abgedeckt werden kann.

* Vakuumleistungsregler
Geringe Saugleistung: Für Vorhänge und empfindliche Stoffe
Mittlere Saugleistung: Für langflorige Teppiche und textile Bodenbeläge
Hohe Saugleistung: Für robuste Teppiche und Böden

* Teleskop-Absaugrohr:
1. Dadurch lässt sich die Höhe an Ihre individuelle Körpergröße anpassen.
Entsperren die Kupplung durch Drehen des breiten Abschnitts des
Saugrohrs nach links.
2. Bewegen Sie das Saugrohr nach Bedarf. Um die Kupplung zu
verriegeln, drehen Sie den breiten Sauganschluss. Rohr nach rechts.

Zubehör (nicht abgebildet): „2-in-1“-Düse (Nut- und Bürstendüse)

* Kabelaufwickelvorrichtung:
Ziehen Sie das Kabel bis zur maximalen Länge heraus, die mit der gelben
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Markierung angezeigt wird.
Ziehen Sie das Kabel niemals bis zur roten Markierung heraus, da die
Kabelwicklung beschädigt werden kann.
Diese Schäden sind nicht von der Garantie abgedeckt.
Wicklung
Drücken Sie den Kabelaufwickelknopf ( 5 ) und führen Sie das Kabel ein.
Halten Sie das Kabel fest, um ein Verheddern zu vermeiden.

Düsenaufsatz:
Fugendüse/
Bürstendüse: Zum Staubsaugen von Polstermöbeln, Vorhängen und in
Ecken und
Spalten usw.
„2-in-1“-Düse: Zusammengeklappt kann sie verwendet werden
wird als Nutdüse verwendet. Wenn Sie die
Bürstendüse, ziehen Sie den Bürstenteil in Richtung
den Pfeil, bis er einrastet.
Bodendüse: Zur Reinigung von Teppichen oder glatten Oberflächen.
Glatte Böden: Den Hebel mit der Bürste nach unten drücken.
Symbol mit dem Fuß. Die Bürste ist
jetzt sichtbar.
Teppiche: Den gegenüberliegenden Hebel herunterdrücken.
Düsen lösen: Diese unter leichter Drehung abziehen.

* Luftrutsche:
Öffnen Sie den Luftschieber am Schlauchgriff, um den Luftstrom zu
regulieren oder etwaige Verstopfungen zu lösen. Gegenstände, die an der
Düse kleben bleiben.

* Anzeige für den Austausch des Staubbeutels ( 7 ):
Halten Sie den Schlauch in die Luft. Leuchtet die Anzeige für den
Staubbeutelwechsel auf, ist der Beutel voll. Bitte wechseln Sie ihn.

* Wechseln des Staubbeutels:
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• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
• Öffnen Sie den Deckel des Staubbeutelfachs am Griff ( 8 ) (bis er
einrastet). Ort).
• Entfernen Sie die Tasche, indem Sie die Befestigungsvorrichtung
vorsichtig nach hinten ziehen. Um die Tasche leichter zugänglich zu
machen, ziehen Sie den Staubbeutel anschließend heraus. nach oben.
• Legen Sie einen neuen Beutel ein. Bitte achten Sie darauf, dass der
Beutel in der Führung richtig positioniert ist.
* Filter:
Ihr Gerät verfügt über zwei Filter.
Motorschutzfilter (Einlassfilter):
Der Einlassfilter befindet sich im Staubbeutelfach. Der Filter ist vertikal
angeordnet. Im hinteren Bereich des Staubgehäuses. Den Filter durch
Hochziehen entnehmen. Reinigen den Motorschutzfilter nach dem
Wechsel des Staubbeutels reinigen. Bei Bedarf kann der Filter gereinigt
werden. Es sollte auch in warmem Wasser ohne Zusätze gewaschen
werden. Legen Sie es erst wieder an seinen Platz. Sobald es vollständig
trocken ist!
Auslassfilter:
Das Gerät ist außerdem mit einem Auslassfilter ausgestattet. Dieser Filter
befindet sich am Seite Ihres Geräts hinter dem Lüftungsgitter.
Öffnen Sie das Lüftungsgitter, indem Sie die Filterabdeckung drehen.
Ziehen Sie anschließend das Gitter nach vorne heraus. Nehmen Sie den
Filter heraus und reinigen Sie ihn wie beschrieben. Bitte setzen Sie den
Filter wieder korrekt ein und schließen Sie anschließend das
Lüftungsgitter.

*Reinigung und Lagerung

Reinigung
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose!
• Reinigen Sie das Gehäuse mit einem trockenen Tuch.
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Lagerung
• Lassen Sie das Bügeleisen vollständig abkühlen.
•Wickeln Sie das Kabel vollständig auf.
• Positionieren Sie das Gerät entweder horizontal oder vertikal, um den
Haken aufzuhängen.
an der Bodendüse in der Einparkhilfe hinten oder unten am Gerät.
Dieses Gerät wurde gemäß allen relevanten aktuellen CE-Richtlinien
geprüft.
wie etwa Richtlinien zur elektromagnetischen Verträglichkeit und
Niederspannungsrichtlinien, und wurde Konstruiert gemäß den neuesten
Sicherheitsbestimmungen.
Technische Änderungen vorbehalten!
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Produktparameter

Modell KB-705
Region EU USA

Bewertung 220–240 V~ 50/60 HZ 700
W

120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 7,5 KG 7,1 KG
Produktgröß
e (T*B*H)

450 X 320 X 250 MM



Aspirapolvere a bidone
Modello: KB-705
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MODELLO: KB-705

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

CORRETTO SMALTIMENTO delle unità di
distribuzione elettrica per mobili
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della
Direttiva europea 2012/19/UE. Il simbolo del bidone
della spazzatura barrato indica che il prodotto deve
essere smaltito separatamente nell'Unione Europea. Ciò
si applica al prodotto e a tutti gli accessori
contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati in questo modo non possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono essere
conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni FCC relative alle unità di distribuzione
di energia per mobili:
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non
espressamente approvate dalla parte responsabile della
conformità potrebbero invalidare l'autorizzazione
dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due
condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero
causare un funzionamento indesiderato.
AVVERTENZA: Qualsiasi modifica o alterazione a
questo prodotto non espressamente approvata dalla
parte responsabile della conformità potrebbe invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato
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conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B
ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti
sono progettati per fornire una protezione ragionevole
contro le interferenze dannose in un'installazione
residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia
a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in
conformità con le istruzioni, può causare interferenze
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in
una particolare installazione. Se questo prodotto causa
interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva,
cosa che può essere determinata spegnendo e
riaccendendo il prodotto, si consiglia all'utente di provare
a correggere l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un
circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico
radio/TV esperto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Il nostro obiettivo
primario è sempre stato quello di fornire ai clienti prodotti e servizi
della migliore qualità. Prima di utilizzare il prodotto, si prega di
leggere quanto segue.
manuale di istruzioni con attenzione per garantire un uso corretto.
Conservare il manuale di istruzioni in un luogo sicuro. dove l'utente
può trovarlo in qualsiasi momento.
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ASSEMBLAGGIO PRECAUZIONI
Ce ne sono molti componenti e accessori nella confezione. Ciascuno
Il componente e l'accessorio sono etichettati con una lettera o un
numero, controllare Leggere attentamente prima di utilizzare uno
qualsiasi di essi. Teneteli lontani dai bambini per prevenire gli
incidenti.

1. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni.
Un assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati
ANSI e guanti da lavoro resistenti.

3. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
5. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.
7. Installare il prodotto su un sottofondo pulito e morbido (come un

tappeto) o cartone) per evitare di graffiare o danneggiare la superficie
del prodotto .

8. Se possibile, si possono utilizzare utensili elettrici per facilitare il
montaggio.

9. I componenti principali del prodotto sono relativamente pesanti. Si
prega di pagare prestare attenzione alla sicurezza durante
l'installazione .

10. Il prodotto non è stabile durante l'installazione, si prega di non
spostarlo in modo casuale. prima che sia completamente installato .

11. Per ulteriori informazioni riguardanti le parti elencate di seguito
Per le pagine, fare riferimento allo schema di montaggio presente in
questo manuale. Disimballare e separare tutte le parti in un'area di
lavoro pulita.

*ASSICURATEVI DI SEGUIRE I PASSAGGI DI INSTALLAZIONE NEL
MANUALE PER EVITATE PERDITE INUTILE CAUSATE DA
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UN'INSTALLAZIONE NON CORRETTA.

Adottare precauzioni
1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

2.Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

3.Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di
giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.

4.Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in:
abitazioni, autolavaggi, cantieri edili, negozi commerciali.

5. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

6. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie,
interromperne immediatamente l'utilizzo.

7.Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

8. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un
cavo o un gruppo di cavi speciale disponibile presso il produttore o un
centro di assistenza autorizzato.

AVVERTENZA per le unità di distribuzione di energia per mobili :
Per attacco di tipo Y:
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato
analogo, al fine di evitare pericoli.
-Solo per uso interno.
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-Non utilizzare le unità di distribuzione dell'alimentazione per mobili in
situazioni in cui la polarità di uscita non corrisponde alla polarità del
carico.
-In nessun caso il coperchio deve essere aperto. Se il coperchio è
danneggiato, l'adattatore potrebbe non essere più utilizzabile.
-Scollegare l'alimentazione prima di effettuare o interrompere i
collegamenti.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano
i rischi connessi.
-I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
-La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

* Istruzioni generali di sicurezza
• Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in funzione
l'apparecchio. e conservare le istruzioni, inclusa la garanzia, la ricevuta e,
se possibile, la scatola con l'imballaggio interno.
• L'apparecchio è progettato esclusivamente per uso privato e per lo
scopo previsto.
Questo apparecchio non è adatto all'uso commerciale. Non utilizzarlo
all'aperto (tranne che se è progettato per essere utilizzato all'aperto).
Tenere lontano da fonti di calore, dirette luce solare, umidità (non
immergerlo mai in alcun liquido) e spigoli vivi. Non utilizzare il
L'apparecchio non deve essere usato con le mani bagnate. Se
l'apparecchio è umido o bagnato, scollegarlo immediatamente dalla presa
di corrente. Non immergerlo in acqua.
• Quando lo si pulisce o lo si ripone, spegnere l'apparecchio e tirarlo
sempre fuori la spina dalla presa (tirare la spina, non il cavo) se
l'apparecchio non è durante l'utilizzo e rimuovere gli accessori collegati.
• Non utilizzare la macchina senza supervisione. Se dovessi lasciare il
luogo di lavoro, spegnere sempre la macchina o rimuovere la spina dalla
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presa (tirare la spina stessa, non il cavo).
• Per proteggere i bambini dai pericoli rappresentati dagli apparecchi
elettrici, assicurarsi che che il cavo sia posizionato in basso e che i
bambini non abbiano accesso all'apparecchio.
• Controllare regolarmente l'apparecchio e il cavo per eventuali danni. Non
utilizzare l'apparecchio se è danneggiato.
• Non tentare di riparare l'apparecchio da solo. Rivolgiti sempre a un
centro autorizzato. tecnico. Per evitare l'esposizione al pericolo,
assicurarsi sempre che un cavo difettoso sia sostituito solo dal produttore,
dal nostro servizio clienti o da un tecnico qualificato persona e con un
cavo dello stesso tipo.
• Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
• Prestate molta attenzione alle seguenti “Istruzioni speciali di sicurezza”.

* Istruzioni speciali di sicurezza
• Non aspirare liquidi!
• Non aspirare cenere calda né oggetti appuntiti o taglienti!
• Non utilizzare l'apparecchio in ambienti umidi!
• Non utilizzare mai senza filtro. Verificare che il filtro sia inserito
correttamente!
• Durante l'uso, tenere capelli, indumenti e parti del corpo lontani dalla
bocchetta dell'aspirapolvere!
• Tenere l'aspirapolvere lontano da fonti di calore come termosifoni, forni,
ecc.!
SALVA QUESTO MANUALE

Elenco parziale
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1 Interruttore di accensione/spegnimento
2 Coperchio filtro - Filtro di uscita
3 ganci per spazzola per pavimenti
4 Maniglia per il trasporto
5 Chiave per l'avvolgimento del cavo
6 Regolatore di potenza del vuoto
7 Visualizzazione del riempimento del sacchetto raccoglipolvere
8 Maniglia per aprire il contenitore della polvere
9 Sacchetto antipolvere scomparto (coperchio anteriore)
10 Collegamento del tubo flessibile

Istruzioni di montaggio

* Start-up
• Inserire la testa di collegamento del tubo di aspirazione nel connettore
del tubo (1 0 ) fino a quando si blocca in posizione. Per farlo, premere i
pulsanti contemporaneamente. Rilasciare nuovamente il tubo flessibile,
premere ancora una volta i pulsanti sulla connessione. Testa.
• Tenete premuti i pulsanti e poi estraete il tubo.
• Si prega di fissare il tubo di aspirazione telescopico all'estremità
dell'impugnatura (vedere sezione
"Tubo di aspirazione".
• Quindi assemblare la bocchetta per pavimenti e/o gli accessori.
* Utilizzo dell'apparecchio
1. Srotolare la lunghezza di cavo necessaria.
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2. Inserire la spina di alimentazione in una presa corretta. Ruotare sul
dispositivo con l'interruttore on/off (1) spingendolo verso il basso.
3. Regolare la potenza di aspirazione ruotando il regolatore di potenza di
aspirazione (6).
4. Aspirare a velocità costante. Non è necessario esercitare pressione.
5. Attenzione: prestare attenzione alla portata che può essere coperta con
la lunghezza del cavo.

* Regolatore di potenza del vuoto
Bassa potenza di aspirazione: ideale per tende e tessuti delicati.
Potenza di aspirazione media: per tappeti a pelo lungo e pavimenti tessili
Elevata potenza di aspirazione: ideale per tappeti e pavimenti resistenti.

* Tubo di aspirazione telescopico:
1. Ciò consente di adattare l'altezza alla propria corporatura. Sblocca
l'accoppiamento ruotando la sezione larga del tubo di aspirazione verso
sinistra.
2. Spostare il tubo di aspirazione secondo necessità. Per bloccare
l'accoppiamento, ruotare l'ampia valvola di aspirazione tubo a destra.

Accessori (non mostrati): Ugello "2 in 1" (ugello scanalato e ugello a
spazzola)

* Dispositivo di avvolgimento cavi:
Estrarre il cavo fino alla lunghezza massima indicata dal segno giallo.
Non tirare mai il cavo fino al segno rosso, altrimenti l'avvolgimento del
cavo potrebbe danneggiarsi.
Tali danni non sono coperti dalla garanzia.
Avvolgimento
Premere il pulsante di avvolgimento del cavo ( 5 ) e guidare il cavo.
Tenere fermo il cavo per evitare che si attorcigli.

Accessorio ugello:
Bocchetta per fessure/
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Bocchetta a spazzola: per aspirare tappezzeria, tende e negli angoli e
fessure ecc.
Ugello "2 in 1": quando è ripiegato può essere
utilizzato come ugello scanalato. Se desideri utilizzare l'
ugello della spazzola, tirare la sezione della spazzola nella direzione di
la freccia finché non si blocca in posizione.
Bocchetta per pavimenti: per pulire tappeti o superfici lisce.
Pavimenti lisci: premere la leva con la spazzola
simbolo con il piede. Il pennello è
Ora visibile.
Tappeti: premere la leva opposta.
Sgancio degli ugelli: Tirarli via ruotandoli leggermente.

* Scivolata aerea:
Aprire la valvola a farfalla sull'impugnatura del tubo flessibile per regolare
il flusso d'aria o per eliminare eventuali ostruzioni. articoli che si attaccano
all'ugello.

* Visualizzazione della sostituzione del sacchetto antipolvere ( 7 ):
Sollevare il tubo flessibile in aria. Se si accende la spia di sostituzione del
sacchetto raccoglipolvere, significa che il sacchetto è pieno. Si prega di
sostituirlo.

* Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere:
• Scollegare la spina dalla presa.
• Aprire il coperchio del vano del sacchetto raccoglipolvere tramite la
maniglia ( 8 ) (finché non si blocca in posizione) posto).
• Rimuovere la borsa tirando con attenzione il dispositivo di fissaggio
verso la parte posteriore in modo per rendere il sacchetto più facilmente
accessibile. Quindi rimuovere il sacchetto antipolvere tirandolo verso l'alto.
• Inserire una nuova borsa. Assicurarsi che la borsa sia posizionata
correttamente nella guida.
* Filtro:
Il tuo apparecchio è dotato di due filtri.
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Filtro di protezione del motore (filtro di ingresso):
Il filtro di ingresso si trova nel vano del sacchetto raccoglipolvere. Il filtro è
posizionato verticalmente nella parte posteriore dell'alloggiamento della
polvere. Rimuovere il filtro tirandolo verso l'alto. Pulire il filtro di protezione
del motore dopo la sostituzione del sacchetto antipolvere. Se necessario,
il filtro può lavare anche in acqua tiepida senza additivi. Rimetterlo al suo
posto solo una volta che è completamente asciutto!
Filtro di uscita:
L'apparecchio è inoltre dotato di un filtro di uscita. Questo filtro si trova sul
lato del dispositivo dietro la griglia di ventilazione.
Aprire la griglia di ventilazione ruotando il coperchio del filtro.
Quindi estrarre la griglia verso la parte anteriore. Rimuovere il filtro e
pulirlo come descritto. sopra. Si prega di reinserire correttamente il filtro e
quindi chiudere la griglia di ventilazione.

* Pulizia e conservazione

Pulizia
• Prima di pulire, staccare la spina dalla presa!
• Pulire l'involucro con un panno asciutto.
Magazzinaggio
• Lascia raffreddare completamente il ferro da stiro.
• Avvolgere completamente il cavo.
• Posizionare il dispositivo orizzontalmente o verticalmente per
sospendere il gancio
sull'ugello del pavimento nell'assistenza al parcheggio sul retro o sul fondo
del dispositivo.
Questo dispositivo è stato testato secondo tutte le linee guida CE vigenti,
come la compatibilità elettromagnetica e le direttive sulla bassa tensione,
ed è stato costruito in conformità con le più recenti normative di sicurezza.
Soggetto a modifiche tecniche senza preavviso!
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Parametro del prodotto

Modello KB-705
Regione UNIONE EUROPEA U.S.A.
Valutazion
e 220-240 V~ 50/60 HZ 700 W 120 V~ 50/60 HZ 1000

W
GW 7,5 KG 7,1 KG
Dimensioni
del prodotto
(P*L*A)

450*320*250 MM
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Aspiradora de recipiente
Modelo: KB-705
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MODELO: KB-705

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer atentamente el manual de
instrucciones.
ELIMINACIÓN CORRECTA de unidades de
distribución de energía para muebles
Este producto está sujeto a la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura
tachado indica que el producto requiere recogida
selectiva en la Unión Europea. Esto se aplica al
producto y a todos sus accesorios. Los productos
marcados con este símbolo no deben desecharse con la
basura doméstica habitual, sino que deben llevarse a un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.
Información de la FCC sobre unidades de
distribución de energía para muebles:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autorización del usuario
para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas
de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos
condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias
perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las interferencias que puedan
provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este
producto que no estén expresamente aprobados por la
parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autorización del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los
límites para un dispositivo digital de Clase B según la
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Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están
diseñados para brindar una protección razonable contra
interferencias perjudiciales en una instalación
residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo,
no se garantiza que no se produzcan interferencias en
una instalación en particular. Si este producto causa
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o
televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y
apagando el producto, se recomienda al usuario que
intente corregir la interferencia mediante una o más de
las siguientes medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un
circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de
radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso de
brindar a los clientes productos y servicios de la mejor calidad
siempre ha sido nuestro objetivo principal. Antes de usar el
producto, lea lo siguiente:
manual de instrucciones con cuidado para asegurar un uso correcto.
Mantenga el manual de instrucciones en un lugar donde el usuario
pueda encontrarlo en cualquier momento.



4

ASAMBLEA PRECAUCIONES
Hay muchos componentes y accesorios en el paquete. Cada El
componente y el accesorio están etiquetados con una letra o un
número, verifique. Lea atentamente antes de utilizar cualquiera de
ellos. Manténgalos alejados de los niños. prevenir accidentes.

1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.

2. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI
y guantes de trabajo resistentes.

3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la

concentración.
5. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del

alcohol, las drogas o los medicamentos.
6. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
7. Instale el producto sobre una base limpia y suave (como una

alfombra). o cartón) para evitar rayar o dañar la superficie de la
producto .

8. Si es posible, puede utilizar herramientas eléctricas para facilitar el
montaje.

9. Los componentes principales del producto son relativamente
pesados. Por favor, pague prestar atención a la seguridad durante la
instalación .

10. El producto no es estable durante la instalación. Por favor, no lo
mueva de forma aleatoria. antes de que esté completamente
instalado .

11. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
a continuación
Para consultar las páginas, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de
trabajo limpia.

*ASEGÚRESE DE SEGUIR LOS PASOS DE INSTALACIÓN DEL
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MANUAL PARA EVITE PÉRDIDAS INNECESARIAS CAUSADAS POR
UNA INSTALACIÓN INCORRECTA.

Tome precauciones
1. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el
manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido
sobre el uso del aparato.

3. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con
este artículo ni cerca de él.

4. Este aparato está diseñado para ser utilizado en:
hogares, lavaderos de autos, obras de construcción, tiendas

comerciales.
5. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.

6. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo.

7. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.

8. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable o
conjunto especial disponible en el fabricante o en su servicio técnico
autorizado.

ADVERTENCIA para unidades de distribución de energía para
muebles :
Para el accesorio tipo Y:
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personal igualmente cualificado para
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evitar cualquier peligro.
-Solo para uso en interiores.
-No utilice las unidades de distribución de energía para muebles en
circunstancias en las que la polaridad de salida no coincida con la
polaridad de la carga.
Bajo ninguna circunstancia se debe abrir la tapa. Si la tapa está dañada,
el adaptador podría quedar inutilizable.
-Desconecte la alimentación antes de realizar o desconectar las
conexiones.
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan
los riesgos que conlleva.
-Los niños no deben jugar con el aparato.
-Los niños no deberán realizar la limpieza ni el mantenimiento por parte
del usuario sin supervisión.

* Instrucciones generales de seguridad
• Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de poner en
marcha el aparato. y conserve las instrucciones, incluida la garantía, el
recibo y, si es posible, la caja con el embalaje interior.
• El aparato está diseñado exclusivamente para uso privado y para el
propósito previsto.
Este aparato no es apto para uso comercial. No lo utilice al aire libre
(excepto si está diseñado para usarse en exteriores). Manténgalo alejado
de fuentes de calor, luz solar directa. luz solar, humedad (nunca lo
sumerja en ningún líquido) y bordes afilados. No utilice el aparato con las
manos mojadas. Si el aparato está húmedo o mojado, desenchúfelo
inmediatamente. No lo pongas en agua.
• Al limpiarlo o guardarlo, apague el aparato y siempre sáquelo. el enchufe
del tomacorriente (tire del enchufe, no del cable) si el aparato no está
mientras se utilizan y retire los accesorios adjuntos.
• No opere la máquina sin supervisión. Si debe abandonar el lugar de



7

trabajo, Apague siempre la máquina o retire el enchufe del tomacorriente
(tire del enchufe). el enchufe en sí, no el cable).
• Para proteger a los niños de los peligros que representan los aparatos
eléctricos, asegúrese de que que el cable esté colgando a baja altura y
que los niños no tengan acceso al aparato.
• Compruebe periódicamente si el aparato y el cable presentan daños. No
utilice el aparato si está dañado.
• No intente reparar el aparato usted mismo. Póngase siempre en
contacto con un servicio técnico autorizado. técnico. Para evitar la
exposición al peligro, siempre tenga un cable defectuoso. Sustituido
únicamente por el fabricante, por nuestro servicio de atención al cliente o
por un técnico cualificado. persona y con un cable del mismo tipo.
• Utilice únicamente repuestos originales.
• Preste mucha atención a las siguientes “Instrucciones especiales de
seguridad”.

* Instrucciones especiales de seguridad
• ¡No succione líquidos!
• ¡No aspire cenizas calientes ni objetos puntiagudos o afilados!
• ¡No utilice el aparato en habitaciones húmedas!
• No lo utilice nunca sin el filtro. ¡Compruebe que el filtro esté colocado
correctamente!
• ¡Mantenga el cabello, la ropa y las partes del cuerpo alejados de la
boquilla de la aspiradora durante su uso!
• ¡Mantenga la aspiradora alejada de fuentes de calor como radiadores,
hornos, etc.!
G GUARDE ESTE MANUAL

Lista de piezas
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1 Interruptor de encendido/apagado
2 Tapa del filtro - Filtro de salida
3 Ganchos para cepillo de suelo
4 Asa de transporte
5 Llave para enrollar cables
6 Regulador de potencia de vacío
7 Exhibidor de llenado de bolsas de polvo
8 Asa para abrir el depósito de polvo
9 Bolsas para el polvo compartimento (cubierta frontal)
10 Conexión de manguera

Instrucciones de montaje

* Puesta en marcha
• Inserte el cabezal de conexión de la manguera de succión en el
conector de manguera (1 0 ) hasta Se bloquea en su lugar. Para ello,
pulse los botones simultáneamente. Suelte la manguera de nuevo y pulse
los botones de la conexión una vez más. cabeza.
• Mantén pulsados los botones y, a continuación, extrae la manguera.
• Conecte el tubo de succión telescópico al extremo de la empuñadura
(consulte la sección
"Tubo de succión").
• A continuación, monte la boquilla de suelo y/o los accesorios.
* Uso del aparato
1. Desenrolla la longitud de cable que necesites.
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2. Inserte el enchufe en una toma de corriente correcta. Gire en el
dispositivo con el interruptor de encendido/apagado (1) presionándolo
hacia abajo.
3. Ajuste la potencia de succión girando el regulador de potencia de
succión (6).
4. Haga vacío a velocidad constante. No es necesario ejercer presión.
5. Atención: preste atención al alcance que puede cubrir la longitud del
cable.

* Regulador de potencia de vacío
Baja potencia de vacío: Para cortinas y tejidos delicados.
Potencia de aspiración media: Para alfombras de pelo largo y suelos
textiles.
Alta potencia de succión: Para alfombras y suelos resistentes.

* Tubo de succión telescópico:
1. Esto permite adaptar la altura a tu tamaño corporal individual.
Desbloquear El acoplamiento se realiza girando la sección ancha del tubo
de succión hacia la izquierda.
2. Mueva el tubo de succión según sea necesario. Para bloquear el
acoplamiento, gire la succión ancha. tubo a la derecha.

Accesorios (no mostrados): Boquilla "2 en 1" (boquilla para ranuras y
cepillo)

* Dispositivo de bobinado de cables:
Tire del cable hasta la longitud máxima indicada con la marca amarilla.
Nunca tire del cable hasta la marca roja, ya que podría dañarse el
bobinado del cable.
Dichos daños no están cubiertos por la garantía.
Devanado
Presione el botón de enrollado del cable ( 5 ) y guíe el cable. Sujete el
cable para evitar que se enrede.
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Accesorio de boquilla:
Boquilla para ranuras/
Boquilla con cepillo: Para aspirar tapicerías, cortinas y en esquinas y
grietas, etc.
Boquilla "2 en 1": Cuando se pliega, se puede utilizar
utilizado como boquilla de ranura. Si desea utilizar el
boquilla del cepillo, tire de la sección del cepillo en la dirección de
La flecha queda bloqueada en su lugar.
Boquilla para suelos: Para limpiar alfombras o superficies lisas.
Suelos lisos: Presione la palanca con el cepillo.
símbolo con tu pie. El pincel es
ahora visible.
Alfombras: Presione la palanca opuesta.
Para soltar las boquillas: tire de ellas girándolas ligeramente.

* Tobogán aéreo:
Abra la compuerta de aire en el mango de la manguera para regular el
flujo de aire o para eliminar cualquier artículos que se adhieren a la
boquilla.

* Exhibición de reemplazo de bolsa de polvo ( 7 ):
Sostenga la manguera hacia arriba. Si se enciende el indicador de cambio
de bolsa de polvo, la bolsa está llena. Cámbiela .

* Cambio de la bolsa para el polvo:
• Desconecta el enchufe del tomacorriente.
• Abra la tapa del compartimento de la bolsa de polvo por el asa ( 8 )
(hasta que se bloquee en lugar).
• Retire la bolsa tirando con cuidado del dispositivo de fijación hacia atrás
en el orden para que la bolsa sea más accesible. Luego, retire la bolsa de
polvo tirando de ella. hacia arriba.
• Inserte una bolsa nueva. Asegúrese de que la bolsa esté colocada
correctamente en la guía.
* Filtro:
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Su electrodoméstico tiene dos filtros.
Filtro de protección del motor (filtro de entrada):
El filtro de entrada está ubicado en el compartimento de la bolsa de polvo.
El filtro está ubicado verticalmente. en la sección trasera de la carcasa
antipolvo. Retire el filtro tirando hacia arriba. Limpie el filtro de protección
del motor después de cambiar la bolsa de polvo. Si es necesario, el filtro
puede También debe lavarse con agua tibia sin aditivos. Vuelva a
colocarlo en su lugar únicamente. ¡Una vez que esté completamente
seco!
Filtro de salida:
El aparato también está equipado con un filtro de salida. Este filtro se
encuentra en el en el lateral de su dispositivo, detrás de la rejilla de
ventilación.
Abra la rejilla de ventilación girando la tapa del filtro.
Luego, tire de la rejilla hacia adelante. Retire el filtro y límpielo como se
describe. arriba. Vuelva a colocar el filtro correctamente y luego cierre la
rejilla de ventilación.

* Limpieza y almacenamiento

Limpieza
• ¡Desenchufa el aparato antes de limpiarlo!
• Limpie la carcasa con un paño seco.
Almacenamiento
• Deja que la plancha se enfríe por completo.
• Enrolla el cable por completo.
• Coloque el dispositivo horizontal o verticalmente para suspender el
gancho.
en la boquilla del piso en la asistencia de estacionamiento en la parte
trasera o en la parte inferior de la dispositivo.
Este dispositivo ha sido probado de acuerdo con todas las directrices CE
vigentes pertinentes,
tales como compatibilidad electromagnética y directivas de baja tensión, y
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ha sido Construido de acuerdo con las últimas normas de seguridad.
¡Sujeto a cambios técnicos sin previo aviso!
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Parámetro del producto

Modelo KB-705
Región UE EE.UU
Clasificaci
ón 220-240V~ 50/60HZ 700W 120 V~ 50/60 HZ 1000

W
GW 7,5 KG 7,1 KG
Dimensione
s del
producto
(profundida
d*ancho*alt
o)

450*320*250 MM
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Odkurzacz kanistrowy
Model: KB-705
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MODEL: KB-705

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość,
ale nie będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach
technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien dokładnie przeczytać instrukcję
obsługi.
PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA rozdzielnic zasilania
meblowego
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy
europejskiej 2012/19/UE. Symbol przekreślonego kosza
na śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga
selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej.
Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.
Informacje FCC dotyczące urządzeń rozdzielczych
zasilania mebli:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła
wyraźnej zgody strona odpowiedzialna za zgodność,
mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika
do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.
Jego eksploatacja podlega dwóm następującym
warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia,
w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane
działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego
produktu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z
produktu.
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Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za
zgodny z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy
B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować
energię o częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie
zainstalowany i używany zgodnie z instrukcją, może
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje
szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i
włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik
spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub
kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż
ten, do którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Naszym życiowym celem
zawsze było zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej
jakości. Przed użyciem produktu prosimy o zapoznanie się z treścią.
instrukcja obsługi ostrożnie, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie.
Przechowuj instrukcję obsługi w miejscu gdzie użytkownik może je
znaleźć w dowolnym momencie.
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MONTAŻ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Jest ich wiele elementy i akcesoria w opakowaniu. Każdy element i
akcesorium są oznaczone literą lub cyfrą, sprawdź Przed użyciem
któregokolwiek z nich należy zachować ostrożność. Trzymaj je z dala
od dzieci zapobiegać wypadkom.

1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez
ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.

3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre
oświetlenie.

4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego
trwania.

5. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod
wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.

6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo
i całkowicie zmontowanych.

7. Proszę zainstalować produkt na czystym i miękkim podkładzie (np.
dywanie) lub tektury), aby uniknąć zarysowania lub uszkodzenia
powierzchni produkt .

8. Jeżeli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzi, aby ułatwić sobie
montaż.

9. Główne elementy produktu są stosunkowo ciężkie. Proszę o zapłatę
należy zachować szczególną ostrożność podczas instalacji .

10. Produkt nie jest stabilny podczas montażu. Nie należy go przenosić
losowo. przed całkowitym zainstalowaniem .

11. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych
poniżej
Proszę zapoznać się ze schematem montażu w niniejszej instrukcji.
Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

*PAMIĘTAJ O POSTĘPOWANIU ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ
INSTRUKCJI INSTALACJI, UNIKNIJ NIEPOTRZEBNYCH STRAT
SPOWODOWANYCH NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ.
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Zachowaj środki ostrożności
1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje

dotyczące korzystania z urządzenia.
3. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.

4. To urządzenie jest przeznaczone do stosowania w:
gospodarstwa domowego, myjnie samochodowe, place budowy, sklepy

komercyjne.
5. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

6. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.

7. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.

8. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na
specjalny przewód lub zespół dostępny u producenta lub w serwisie.

OSTRZEŻENIE dotyczące rozdzielnic zasilania mebli :
Do mocowania typu Y:
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez
producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną
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osobę, aby uniknąć zagrożenia.
- Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.
- Nie należy używać jednostek dystrybucji zasilania meblowego w
sytuacjach, w których polaryzacja wyjściowa nie jest zgodna z polaryzacją
obciążenia.
- W żadnym wypadku nie wolno otwierać pokrywy. Jeśli pokrywa jest
uszkodzona, adapter nie nadaje się do dalszego użytkowania.
-Przed wykonaniem lub rozłączeniem połączeń należy odłączyć zasilanie.
- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, a
także osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i
wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z
tym zagrożenia.
- Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
- Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.

* Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
• Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję
obsługi. i zachowaj instrukcję, w tym gwarancję, paragon i, jeśli to
możliwe, pudełko z opakowaniem wewnętrznym.
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywatnego i zgodnie
z przeznaczeniem.
To urządzenie nie nadaje się do użytku komercyjnego. Nie należy go
używać na zewnątrz (z wyjątkiem (jeśli jest przeznaczony do użytku na
zewnątrz). Trzymać z dala od źródeł ciepła, bezpośredniego światło
słoneczne, wilgoć (nigdy nie zanurzać w żadnym płynie) i ostre krawędzie.
Nie używaj Urządzenia należy dotykać mokrymi rękami. Jeśli urządzenie
jest wilgotne lub mokre, należy je natychmiast odłączyć od zasilania. Nie
wkładać do wody.
• Podczas czyszczenia lub odkładania wyłącz urządzenie i zawsze
wyciągnij wyjmij wtyczkę z gniazdka (pociągnij za wtyczkę, a nie za
kabel), jeśli urządzenie nie jest używane i usuń dołączone akcesoria.
• Nie obsługuj maszyny bez nadzoru. W przypadku opuszczenia miejsca
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pracy, zawsze wyłączaj maszynę lub wyjmuj wtyczkę z gniazdka
(pociągnij) (sama wtyczka, a nie przewód).
• Aby chronić dzieci przed niebezpieczeństwami, jakie stwarzają
urządzenia elektryczne, należy upewnić się, że: że kabel zwisa nisko i
dzieci nie mają dostępu do urządzenia.
• Regularnie sprawdzaj, czy urządzenie i kabel nie są uszkodzone. Nie
używaj jeśli urządzenie jest uszkodzone.
• Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Zawsze skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem. technik. Aby uniknąć narażenia na
niebezpieczeństwo, zawsze miej pod ręką uszkodzony kabel. wymiany
może dokonać wyłącznie producent, nasz dział obsługi klienta lub
wykwalifikowany osoba i kabel tego samego typu.
• Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych.
• Należy zwrócić szczególną uwagę na poniższe „Specjalne instrukcje
bezpieczeństwa”.

* Specjalne instrukcje bezpieczeństwa
• Nie wciągaj cieczy!
• Nie wciągaj gorącego popiołu ani ostrych przedmiotów!
• Nie używaj urządzenia w wilgotnych pomieszczeniach!
• Nigdy nie używaj bez filtra. Sprawdź, czy filtr jest prawidłowo włożony!
• Podczas użytkowania odkurzacza należy trzymać włosy, odzież i części
ciała z dala od końcówki odkurzacza!
• Trzymaj odkurzacz z dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery,
piekarniki itp.!
G ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

Lista części
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1 Włącznik/wyłącznik
2 Pokrywa filtra - Filtr wylotowy
3 Hak na szczotkę podłogową
4 Uchwyt do przenoszenia
5 Klucz do nawijania kabla
6 Regulator mocy podciśnienia
7 Wskaźnik zapełnienia worka przeciwkurzowego
8 Uchwyt do otwierania klapki przeciwpyłowej
9 Worek przeciwkurzowy komora (przednia okładka)
10 Przyłącze węża

Instrukcja montażu

* Uruchomienie
• Włóż głowicę przyłączeniową węża ssącego do łącznika węża (1 0 ) aż
do Zablokuje się na miejscu. Aby to zrobić, naciśnij jednocześnie
przyciski. Aby aby ponownie zwolnić wąż, proszę nacisnąć przyciski na
złączu jeszcze raz głowa.
• Przytrzymaj przyciski wciśnięte, a następnie wyciągnij wąż.
• Proszę przymocować teleskopową rurę ssącą do końca uchwytu (patrz
rozdział
„Rura ssąca”).
• Następnie zamontuj dyszę podłogową i/lub akcesoria.
* Korzystanie z urządzenia
1. Rozwiń potrzebną długość kabla.
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2. Włóż wtyczkę sieciową do odpowiedniego gniazdka. Obróć na
urządzeniu za pomocą włącznika/wyłącznika (1) poprzez naciśnięcie go w
dół.
3. Wyreguluj siłę ssania, obracając regulator siły ssania (6).
4. Odkurzaj ze stałą prędkością. Nie ma potrzeby wywierania nacisku.
5. Uwaga: należy zwrócić uwagę na zasięg, jaki można uzyskać przy
danej długości kabla.

* Regulator mocy podciśnienia
Niska moc ssania: Do zasłon i delikatnych tkanin
Średnia moc ssania: Do dywanów z długim włosiem i wykładzin
tekstylnych
Wysoka moc ssania: Do solidnych dywanów i podłóg

* Teleskopowa rura ssąca:
1. Dzięki temu możesz dopasować wysokość do indywidualnych
wymiarów ciała. Odblokuj złącze poprzez przekręcenie szerszej części
rury ssącej w lewo.
2. Przesuń rurę ssącą w razie potrzeby. Aby zablokować złącze, obróć
szeroką rurę ssącą. rurka po prawej.

Akcesoria (nie pokazano): dysza „2 w 1” (dysza rowkowana i szczotkowa)

* Urządzenie do zwijania kabla:
Rozciągnij kabel na maksymalną długość oznaczoną żółtym znakiem.
Nigdy nie wyciągaj kabla do czerwonego oznaczenia, gdyż może to
spowodować uszkodzenie zwoju kabla.
Uszkodzenia te nie są objęte gwarancją.
Meandrowy
Naciśnij przycisk zwijania kabla ( 5 ) i poprowadź kabel. Trzymaj kabel,
aby uniknąć jego owinięcia.

Nakładka dyszy:
Dysza szczelinowa/
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Dysza szczotkowa: Do odkurzania tapicerki, zasłon, narożników i
szczeliny itp.
Dysza „2 w 1”: Po złożeniu można ją
używana jako dysza rowkowa. Jeśli chcesz użyć
dyszę szczotkową, pociągnij sekcję szczotki w kierunku
strzałkę, aż zablokuje się na miejscu.
Dysza podłogowa: Do czyszczenia dywanów i gładkich powierzchni.
Gładkie podłogi: Naciśnij dźwignię szczotką
symbol stopą. Szczotka jest
teraz widoczne.
Dywaniki: Naciśnij dźwignię po przeciwnej stronie.
Zwalnianie dysz: Zdejmij je, lekko obracając.

* Zjeżdżalnia powietrzna:
Aby wyregulować przepływ powietrza lub usunąć ewentualne
zabrudzenia, otwórz suwak powietrza na uchwycie węża. przedmioty
przyklejające się do dyszy.

* Wyświetlacz wymiany worka przeciwkurzowego ( 7 ):
Unieś wąż do góry. Jeśli zaświeci się wskaźnik wymiany worka na kurz,
worek jest pełny. Proszę go wymienić.

* Wymiana worka na kurz:
• Wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
• Otwórz pokrywę komory na worek przeciwkurzowy za uchwyt ( 8 ) (aż do
zablokowania). miejsce).
• Wyjmij torbę, ostrożnie pociągając za element mocujący do tyłu, aby aby
ułatwić dostęp do torby. Następnie wyjmij worek przeciwkurzowy,
pociągając go. w górę.
• Włóż nowy worek. Upewnij się, że worek jest prawidłowo umieszczony w
prowadnicy.
* Filtr:
Twoje urządzenie ma dwa filtry.
Filtr ochronny silnika (filtr wlotowy):
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Filtr wlotowy znajduje się w komorze worka na kurz. Filtr jest umieszczony
pionowo. w tylnej części obudowy filtra przeciwpyłowego. Wyjmij filtr,
pociągając go do góry. Wyczyść Filtr ochronny silnika po wymianie worka
przeciwpyłowego. W razie potrzeby filtr można Można go również prać w
ciepłej wodzie bez żadnych dodatków. Należy go ponownie umieścić na
miejscu. gdy już całkowicie wyschnie!
Filtr wylotowy:
Urządzenie jest również wyposażone w filtr wylotowy. Filtr ten znajduje się
na boku urządzenia, za kratką wentylacyjną.
Otwórz kratkę wentylacyjną, obracając pokrywę filtra
Następnie wyciągnij kratkę do przodu. Wyjmij filtr i wyczyść go zgodnie z
opisem. powyżej. Proszę ponownie prawidłowo włożyć filtr i zamknąć
kratkę wentylacyjną.

*Czyszczenie i przechowywanie

Czyszczenie
• Przed czyszczeniem należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka!
• Obudowę należy czyścić suchą szmatką.
Składowanie
• Pozostaw żelazko do całkowitego ostygnięcia.
• Całkowicie zwiń kabel.
• Aby zawiesić hak, ustaw urządzenie poziomo lub pionowo.
na dyszy podłogowej w systemie wspomagania parkowania z tyłu lub na
dole urządzenie.
Urządzenie to zostało przetestowane zgodnie ze wszystkimi
obowiązującymi wytycznymi CE,
takich jak dyrektywy dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej i
niskiego napięcia, i została skonstruowane zgodnie z najnowszymi
przepisami bezpieczeństwa.
Zastrzega się możliwość zmian technicznych bez wcześniejszego
powiadomienia!
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Parametr produktu

Model KB-705
Region UE USA

Ocena 220-240 V~ 50/60 HZ 700 W 120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 7,5 KG 7,1 KG
Wymiary
produktu
(gł.*szer.*wy
s.)

450*320*250 MM
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Stofzuiger met stofreservoir
Model: KB-705
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MODEL: KB-705

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen,
dient de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen.
Correcte afvoer van stroomverdeelunits voor
meubels
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese
Richtlijn 2012/19/EU. Het symbool met een
doorgestreepte afvalcontainer geeft aan dat het product
in de Europese Unie apart moet worden ingezameld. Dit
geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn
gemarkeerd, mogen niet bij het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.
FCC-informatie voor stroomverdeelunits voor
meubels:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen kunnen
verdragen, inclusief storingen die een ongewenste
werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit
product die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het product te
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gebruiken ongeldig maken.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de
limieten voor een digitaal apparaat van klasse B volgens
deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn
ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-
energie uitstralen. Indien het niet volgens de instructies
wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke
interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is
echter geen garantie dat er in een specifieke installatie
geen interferentie zal optreden. Als dit product
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het
product uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden te proberen de interferentie te verhelpen
door een of meer van de volgende maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats
deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de
ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander
circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus
voor hulp.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INVOERING
Bedankt voor uw aankoop. Het leveren van producten en service van
de beste kwaliteit is altijd ons doel geweest. Lees dit voordat u het
product gebruikt.
handleiding Zorg ervoor dat u het product zorgvuldig gebruikt.
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Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. waar de
gebruiker het op elk moment kan vinden.

MONTAGE VOORZORGSMAATREGELEN
Er zijn er veel onderdelen en accessoires in het pakket. Elk Als een
onderdeel of accessoire is gemarkeerd met een letter of een cijfer,
controleer dit dan. Lees ze zorgvuldig door voordat u ze gebruikt.
Houd ze uit de buurt van kinderen. Ongelukken voorkomen.

1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties opleveren.

2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.

3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol,

drugs of medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.
7. Installeer het product op een schone en zachte ondergrond (zoals

tapijt). of karton) om krassen of beschadiging van het oppervlak te
voorkomen. product .

8. Gebruik indien mogelijk elektrisch gereedschap om de montage te
vergemakkelijken.

9. De belangrijkste onderdelen van het product zijn relatief zwaar.
Gelieve te betalen Besteed aandacht aan de veiligheid tijdens de
installatie .

10. Het product is niet stabiel tijdens de installatie. Verplaats het daarom
niet zomaar. voordat het volledig is geïnstalleerd .

11. Voor aanvullende informatie over de onderdelen die hieronder worden
vermeld, kunt u contact met ons opnemen.
Raadpleeg voor de betreffende pagina's het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze in een schone
werkruimte.
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*VOLG DE INSTALLATIESTAPPEN IN DE HANDLEIDING OM
VOORKOM ONNODIGE VERLIEZEN ALS GEVOLG VAN ONJUISTE
INSTALLATIE.

Neem voorzorgsmaatregelen.
1.Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde
ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat
installeert en gebruikt.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.

3. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen
en laat ze er niet in de buurt komen.

4. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in:
huishoudens, autowasstraten, bouwplaatsen, commerciële winkels.

5.Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

6. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

7. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

8. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
speciaal snoer of een complete set die verkrijgbaar is bij de fabrikant of
een servicepunt.

WAARSCHUWING voor stroomverdeelunits voor meubels :
Voor type Y-bevestiging:
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
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-Alleen voor gebruik binnenshuis.
-Gebruik de meubelstroomverdeelunits niet in situaties waarin de
uitgangspolariteit niet overeenkomt met de polariteit van de belasting.
-De behuizing mag in geen geval worden geopend. Als de behuizing
beschadigd is, kan de adapter niet meer worden gebruikt.
-Schakel de stroomtoevoer uit voordat u de verbindingen maakt of
verbreekt.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of
die onvoldoende ervaring of kennis hebben, mits zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en de bijbehorende risico's begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
-Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Algemene veiligheidsinstructies
• Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt. en bewaar de gebruiksaanwijzing, inclusief de garantie, de
aankoopbon en, indien mogelijk, De doos met de binnenverpakking.
• Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor privégebruik en voor het
beoogde doel.
Dit apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik het niet
buitenshuis (behalve (indien het ontworpen is voor gebruik buitenshuis).
Houd het uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht. Bescherm het
tegen zonlicht, vochtigheid (dompel het nooit onder in vloeistoffen) en
scherpe randen. Gebruik het apparaat niet met natte handen. Als het
apparaat vochtig of nat is, haal dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact. Niet in water onderdompelen.
• Schakel het apparaat uit wanneer u het schoonmaakt of opbergt en trek
het altijd uit de kraan. Trek de stekker uit het stopcontact (trek aan de
stekker, niet aan het snoer) als het apparaat niet is aangesloten. Verwijder
de accessoires die bij het gebruik zijn aangesloten.
• Bedien de machine niet zonder toezicht. Mocht u de werkplek verlaten,
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Schakel het apparaat altijd uit of haal de stekker uit het stopcontact (trek
de stekker zelf, niet het snoer).
• Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, moet u ervoor zorgen dat... dat de kabel laag hangt en dat
kinderen geen toegang hebben tot het apparaat.
• Controleer het apparaat en de kabel regelmatig op beschadigingen.
Gebruik het apparaat niet. het apparaat als het beschadigd is.
• Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem altijd contact op met
een erkende reparateur. technicus. Om gevaar te voorkomen, moet een
defecte kabel altijd door een technicus worden gecontroleerd. Vervanging
is alleen mogelijk door de fabrikant, onze klantenservice of een
gekwalificeerde monteur. persoon en met een kabel van hetzelfde type.
• Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
• Besteed zorgvuldige aandacht aan de volgende “Speciale
veiligheidsinstructies”.

* Speciale veiligheidsinstructies
• Zuig geen vloeistoffen op!
• Zuig geen hete as of puntige of scherpe voorwerpen op!
• Gebruik het apparaat niet in vochtige ruimtes!
• Nooit gebruiken zonder filter. Controleer of het filter correct is geplaatst!
• Houd haar, kleding en lichaamsdelen uit de buurt van de zuigmond
tijdens het gebruik!
• Houd de stofzuiger uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren,
ovens, enz.!
Bewaar deze handleiding.

Onderdelenlijst
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1 Aan/uit-schakelaar
2 Filterdeksel - Uitlaatfilter
3 haken voor vloerborstel
4 Draaghandvat
5 Kabelwikkelsleutel
6 Vacuümvermogenregelaar
7 Stofzakvuldisplay
8. Handvat voor het openen van de stofkap
9 Stofzak compartiment (voorklep)
10 Slangaansluiting

Montage-instructies

* Start-up
• Steek de aansluitkop van de zuigslang in de slangconnector (1 0 ) totdat
Het vergrendelt zich. Druk hiervoor gelijktijdig op de knoppen. Om dit te
doen... Laat de slang weer los en druk nogmaals op de knoppen van de
aansluiting. hoofd.
• Houd de knoppen ingedrukt en trek vervolgens de slang eruit.
• Bevestig de telescopische zuigbuis aan het uiteinde van de handgreep
(zie sectie
"Zuigbuis".
• Monteer vervolgens de vloermond en/of de accessoires.
* Het apparaat gebruiken
1. Rol de benodigde lengte kabel af.
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2. Steek de stekker in het juiste stopcontact. Draai op het apparaat met de
aan/uit-schakelaar (1) door deze naar beneden te drukken.
3. Stel de zuigkracht in door aan de zuigkrachtregelaar (6) te draaien.
4. Vacuüm met een constante snelheid. Er hoeft geen druk te worden
uitgeoefend.
5. Let op: houd rekening met het bereik dat met de kabellengte kan
worden bestreken.

* Vacuümvermogensregelaar
Lage zuigkracht: Voor gordijnen en delicate stoffen.
Middelmatige zuigkracht: Voor hoogpolige tapijten en textielvloeren
Hoge zuigkracht: Voor stevige tapijten en vloeren

* Telescopische zuigbuis:
1. Dit maakt het mogelijk om de hoogte aan te passen aan uw individuele
lichaamslengte. Ontgrendelen De koppeling wordt tot stand gebracht door
het brede gedeelte van de zuigbuis naar links te draaien.
2. Verplaats de zuigbuis indien nodig. Om de koppeling te vergrendelen,
draai de brede zuigbuis. buis aan de rechterkant.

Accessoires (niet afgebeeld): "2-in-1"-mondstuk (groef- en
borstelmondstuk)

* Kabelopwikkelinrichting:
Trek de kabel uit tot de maximale lengte die met de gele markering is
aangegeven.
Trek de kabel nooit helemaal tot aan de rode markering uit, want dan kan
de kabelwikkeling beschadigd raken.
De genoemde schade valt niet onder de garantie.
Opwinden
Druk op de knop voor het oprollen van de kabel ( 5 ) en leid de kabel.
Houd de kabel vast om te voorkomen dat deze in de war raakt.

Mondstukbevestiging:
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Kierenzuigmond/
Borstelmondstuk: Voor het stofzuigen van bekleding, gordijnen en in
hoeken.
spleten enz.
"2-in-1"-mondstuk: Wanneer dit is opgevouwen, kan het worden
gebruikt als groefmondstuk. Als u het wilt gebruiken
Trek het borstelmondstuk in de richting van de borstelkop.
De pijl totdat deze vastklikt.
Vloermondstuk: Voor het reinigen van tapijten of gladde oppervlakken.
Gladde vloeren: Druk de hendel met de borstel naar beneden.
symbool met je voet. De borstel is
nu zichtbaar.
Tapijten: Druk de tegenoverliggende hendel naar beneden.
De sproeiers losmaken: Trek ze eraf terwijl u ze een beetje draait.

* Luchtglijbaan:
Open de luchtschuif op de slanghendel om de luchtstroom te regelen of
om eventuele verstoppingen te verwijderen. voorwerpen die aan het
mondstuk blijven plakken.

* Weergave van de vervanging van de stofzak ( 7 ):
Houd de slang omhoog in de lucht. Als het indicatielampje voor het
vervangen van de stofzak gaat branden, is de zak vol. Vervang deze.

* De stofzak vervangen:
• Trek de stekker uit het stopcontact.
• Open het deksel van het stofzakcompartiment aan de handgreep ( 8 )
(totdat het vastklikt) plaats).
• Verwijder de tas door de bevestigingsclip voorzichtig naar achteren te
trekken. Om de tas gemakkelijker toegankelijk te maken. Verwijder
vervolgens de stofzak door eraan te trekken. omhoog.
• Plaats een nieuwe tas. Zorg ervoor dat de tas correct in de geleider is
geplaatst.
* Filter:
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Uw apparaat heeft twee filters.
Motorbeveiligingsfilter (inlaatfilter):
Het inlaatfilter bevindt zich in het stofzakcompartiment. Het filter is
verticaal geplaatst. in het achterste gedeelte van de stofbehuizing.
Verwijder het filter door het omhoog te trekken. Reinigen het
motorbeschermingsfilter na het vervangen van de stofzak. Indien nodig
kan het filter worden vervangen. Ook afspoelen met warm water zonder
toevoegingen. Plaats het daarna weer terug op zijn plaats. als het
helemaal droog is!
Uitlaatfilter:
Het apparaat is tevens voorzien van een uitlaatfilter. Dit filter bevindt zich
aan de aan de zijkant van uw apparaat, achter het ventilatierooster.
Open het ventilatierooster door de filterkap te draaien.
Trek vervolgens het rooster naar voren. Verwijder het filter en reinig het
zoals beschreven. hierboven. Plaats het filter correct terug en sluit
vervolgens het ventilatierooster.

*Reiniging en opslag

Schoonmaak
• Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken!
• Maak de behuizing schoon met een droge doek.
Opslag
• Laat het strijkijzer volledig afkoelen.
• Rol de kabel volledig op.
• Plaats het apparaat horizontaal of verticaal om de haak op te hangen.
op de vloersproeier in de parkeerhulp aan de achterkant of onderkant van
de apparaat.
Dit apparaat is getest volgens alle relevante, actuele CE-richtlijnen.
zoals elektromagnetische compatibiliteit en laagspanningsrichtlijnen, en is
geweest Gebouwd volgens de nieuwste veiligheidsvoorschriften.
Technische wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande
kennisgeving!
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Productparameter

Model KB-705
Regio EU VS
Beoordelin
g 220-240V ~ 50/60HZ 700W 120 V ~ 50/60 HZ 1000

W
GW 7,5 KG 7,1 KG
Productafm
etingen
(D*B*H)

450*320*250 MM
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Vakuumbehållare
Modell: KB-705
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MODELL: KB-705

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig
igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.



2

Varning - För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

KORREKT AVFALLSHANTERING för möblers
eldistributionsenheter
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-
direktiv 2012/19/EU. Symbolen som visar en
överstruken soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta
gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med
denna symbol. Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.
FCC-information för möbeldistributionsenheter:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för
efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att
använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna.
Användning är underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna
störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
funktion.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna
produkt som inte uttryckligen godkänts av den part som
ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara
användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla
gränserna för en digital enhet av klass B i enlighet med
del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för
att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en
bostadsinstallation.
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Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och
används i enlighet med instruktionerna kan den orsaka
skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns
dock ingen garanti för att störningar inte kommer att
uppstå i en viss installation. Om denna produkt orsakar
skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket
kan fastställas genom att stänga av och slå på
produkten, uppmanas användaren att försöka korrigera
störningen med en eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den
som mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker för hjälp.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

INTRODUKTION
Tack för att du köpt våra produkter. Vårt livslånga mål är att förse
våra kunder med produkter och service av bästa kvalitet. Läs detta
innan du använder produkten.
instruktionsmanual noggrant för att säkerställa korrekt användning.
Förvara bruksanvisningen på en plats där användaren kan hitta den
när som helst.

MONTERING FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Det finns många komponenter och tillbehör i paketet. Varje en
komponent och tillbehör är märkt med en bokstav eller siffra,
kontrollera noggrant innan du använder någon av dem. Håll dem
utom räckhåll för barn förhindra olyckor.
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1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan
orsaka risker.

2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.

3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt

monterade produkter.
7. Installera produkten på ett rent och mjukt underlag (t.ex. en matta)

eller kartong) för att undvika repor eller skador på ytan på produkt .
8. Om möjligt kan du använda elverktyg för att underlätta monteringen.
9. Produktens huvudkomponenter är relativt tunga. Vänligen betala

uppmärksamhet på säkerheten under installationen .
10. Produkten är inte stabil under installationen. Flytta den inte

slumpmässigt. innan den är helt installerad .
11. För ytterligare information om de delar som listas i följande

sidorna, se monteringsschemat i denna manual. Packa upp och
separera alla delar på en ren arbetsyta.

*VÄNLIGEN FÖLJ INSTALLATIONSSTEGEN I HANDBOKEN FÖR ATT
UNDVIK ONÖDIGA FÖRLUSTER ORSAKAD AV FELAKTIG
INSTALLATION.

Använd försiktighetsåtgärder
1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.

2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som
ansvarar för deras säkerhet.
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3.Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten
av denna produkt.

4. Denna apparat är avsedd att användas i:
hushåll, biltvättar, byggarbetsplatser, kommersiella butiker.

5. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

6. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

7. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.

8.Om nätsladden är skadad måste den bytas ut mot en specialsladd eller
ett specialaggregat som finns tillgängligt från tillverkaren eller en
servicerepresentant.

VARNING för möbelströmfördelningsenheter :
För Y-fäste:
Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.
-Endast för inomhusbruk.
-Använd inte möbelströmfördelningsenheterna i omständigheter där
utgångspolariteten inte matchar lastpolariteten.
- Locket får under inga omständigheter öppnas. Om locket är skadat får
adaptern inte längre användas.
- Koppla bort strömmen innan du gör eller bryter anslutningarna.
- Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått instruktioner om
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är
förknippade med den.
-Barn får inte leka med apparaten.
- Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

* Allmänna säkerhetsinstruktioner
• Läs bruksanvisningen noggrant innan du tar apparaten i bruk och spara
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instruktionerna inklusive garantin, kvittot och, om möjligt, lådan med den
inre förpackningen.
• Apparaten är uteslutande avsedd för privat bruk och för det avsedda
ändamålet.
Denna apparat är inte lämplig för kommersiellt bruk. Använd den inte
utomhus (förutom (om den är avsedd för utomhusbruk). Förvara den borta
från värmekällor, direkt solljus solljus, fuktighet (doppa den aldrig i någon
vätska) och vassa kanter. Använd inte apparaten med våta händer. Om
apparaten är fuktig eller våt, dra omedelbart ur sladden. Lägg den inte i
vatten.
• Stäng av apparaten och dra alltid ut den när du rengör eller ställer undan
den stickkontakten ur uttaget (dra i stickkontakten, inte i sladden) om
apparaten inte är används och ta bort de medföljande tillbehören.
• Använd inte maskinen utan uppsikt. Om du skulle lämna arbetsplatsen,
Stäng alltid av maskinen eller dra ut kontakten ur uttaget (dra ut den själva
kontakten, inte sladden).
• För att skydda barn från faror som elektriska apparater utgör, se till att att
kabeln hänger lågt och att barn inte har tillgång till apparaten.
• Kontrollera regelbundet att apparaten och kabeln inte är skadade.
Använd inte apparaten om den är skadad.
• Försök inte reparera apparaten själv. Kontakta alltid en auktoriserad
tekniker. För att undvika fara, se alltid till att en felaktig kabel repareras.
endast ersättas av tillverkaren, av vår kundtjänst eller av en kvalificerad
person och med en kabel av samma typ.
• Använd endast originalreservdelar.
• Var noga med att följa följande ”Särskilda säkerhetsinstruktioner”.

* Särskilda säkerhetsinstruktioner
• Sug inte upp vätskor!
• Sug inte upp het aska eller spetsiga eller vassa föremål!
• Använd inte apparaten i fuktiga rum!
• Använd aldrig utan filter. Kontrollera att filtret är korrekt isatt!
• hår, kläder och kroppsdelar borta från dammsugsmunstycket under
användning!



7

• Håll dammsugaren borta från värmekällor som element, ugnar etc.!
SPARA DENNA BRUKSANVISNING

Dellista

1 På/av-knapp
2 Filterlock - Utloppsfilter
3 Krokar för golvborste
4 Bärhandtag
5 Kabellindningsnyckel
6 Vakuumeffektregulator
7 Indikator för dammpåsepåfyllning
8 Handtag för att öppna dammluckan
9 Dammpåse fack (främre lock)
10 Slanganslutning

Monteringsanvisningar

* Uppstart
• Sätt in sugslangens anslutningshuvud i slangkopplingen (10 ) tills den
låses på plats. För att göra det, tryck på knapparna samtidigt. För att lossa
slangen igen, tryck på knapparna på anslutningen en gång till huvud.
• Håll knapparna intryckta och dra sedan ut slangen.
• Fäst det teleskopiska sugröret vid greppänden (se avsnitt
"Sugrör").
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• Montera sedan golvmunstycket och/eller tillbehören.
* Använda apparaten
1. Rulla ut den kabellängd du behöver.
2. Sätt i nätkontakten i ett lämpligt uttag. Slå på på enheten med på/av-
knappen (1) genom att trycka den nedåt.
3. Justera sugkraften genom att vrida på sugkraftsregulatorn (6).
4. Dammsug med jämn hastighet. Det finns inget behov av att utöva tryck.
5. Observera: var uppmärksam på den räckvidd som kan täckas med
kabellängden.

* Vakuumeffektregulator
Låg vakuumeffekt: För gardiner och ömtåliga tyger
Medelstor vakuumkraft: För långluggiga mattor och textilgolv
Hög vakuumeffekt: För robusta mattor och golv

* Teleskopiskt sugrör:
1. Detta gör det möjligt att anpassa höjden till din individuella
kroppsstorlek. Lås upp kopplingen genom att vrida den breda delen av
sugröret åt vänster.
2. Flytta sugröret efter behov. För att låsa kopplingen, vrid den breda
sugarmen röret till höger.

Tillbehör (visas ej): "2-i-1"-munstycke (spår- och borstmunstycke)

* Kabellindningsanordning:
Dra ut kabeln upp till den maximala längden som anges med den gula
markeringen.
Dra aldrig ut kabeln upp till den röda markeringen eftersom
kabellindningen kan skadas.
Nämnda skador täcks inte av garantin.
Lindning
Tryck på kabellindningsknappen ( 5 ) och för kabeln. Håll i kabeln för att
undvika att den lindas.
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Munstycksfäste:
Fogmunstycke/
Borstmunstycke: För dammsugning av klädsel, gardiner och i hörn och
sprickor etc.
"2-i-1"-munstycke: När detta är ihopfällt kan det
används som ett spårmunstycke. Om du vill använda
borstmunstycket, dra borstsektionen i
pilen tills den låses på plats.
Golvmunstycke: För rengöring av mattor eller släta ytor.
Jämna golv: Tryck ner spaken med borsten
symbolen med foten. Borsten är
nu synlig.
Mattor: Tryck ner den motsatta spaken.
Lossa munstyckena: Dra av dessa medan du vrider dem lätt.

* Luftrutschkana:
Öppna luftspjället på slanghandtaget för att reglera luftflödet eller för att
rensa ut eventuella föremål som fastnar i munstycket.

* Display för dammpåsebyte ( 7 ):
Håll slangen upp i luften. Om displayen för dammpåsebyte tänds är påsen
full. Byt den.

* Byte av dammpåse:
• Dra ut kontakten ur uttaget.
• Öppna locket till dammpåsfacket med handtaget ( 8 ) (tills det låses fast)
plats).
• Ta bort påsen genom att försiktigt dra fästanordningen bakåt för att för
att göra påsen lättare att komma åt. Ta sedan bort dammpåsen genom att
dra i den uppåt.
• Sätt i en ny påse. Se till att påsen är korrekt placerad i styrningen.
* Filter:
Din apparat har två filter.
Motorskyddsfilter (inloppsfilter):
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Inloppsfiltret är placerat i dammpåsfacket. Filtret är placerat vertikalt. i den
bakre delen av dammkåpan. Ta bort filtret genom att dra det uppåt.
Rengör motorskyddsfiltret efter dammpåsebyte. Vid behov kan filtret även
tvättas i varmt vatten utan tillsatser. Sätt tillbaka den bara på plats när det
väl är helt torrt!
Utloppsfilter:
Apparaten är även utrustad med ett utloppsfilter. Detta filter finns på sidan
av din enhet bakom ventilationsgallret.
Öppna ventilationsgallret genom att vrida filterlocket
Dra sedan ut gallret framåt. Ta bort filtret och rengör det enligt
beskrivningen. ovan. Sätt tillbaka filtret korrekt och stäng sedan
ventilationsgallret.

*Rengöring och förvaring

Rengöring
• Dra ut kontakten ur uttaget före rengöring!
• Rengör höljet med en torr trasa.
Lagring
• Låt strykjärnet svalna helt.
• Linda kabeln helt.
• Placera enheten antingen horisontellt eller vertikalt för att hänga upp
kroken
på golvmunstycket i parkeringshjälpen på baksidan eller undersidan av
anordning.
Denna enhet har testats enligt alla relevanta CE-riktlinjer,
såsom direktiven om elektromagnetisk kompatibilitet och lågspänning, och
har konstruerad i enlighet med de senaste säkerhetsföreskrifterna.
Tekniska ändringar kan komma att ändras utan föregående meddelande!
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Produktparameter

Modell KB-705
Område EU USA

Gradering 220–240 V ~ 50/60 HZ 700
W

120 V ~ 50/60 HZ 1000
W

GW 7,5 KG 7,1 KG
Produktstorl
ek (D*B*H)

450*320*250MM



Vakuový zásobník
Model: KB-705
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MODEL: KB-705

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte
všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na
jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v
závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás
nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových
aktualizacích našeho produktu.
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Varování - Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel
pečlivě přečíst návod k obsluze.

SPRÁVNÁ LIKVIDACE nábytkových rozvaděčů
Tento výrobek podléhá ustanovením evropské směrnice
2012/19/EU. Symbol s přeškrtnutým kontejnerem na
kolečkách označuje, že výrobek vyžaduje v Evropské
unii tříděný sběr odpadu. Toto platí pro výrobek a
veškeré příslušenství označené tímto symbolem.
Výrobky takto označené nesmí být likvidovány s běžným
domovním odpadem, ale musí být odvezeny na sběrné
místo pro recyklaci elektrických a elektronických
zařízení.
Informace FCC pro rozvaděče do nábytku:
POZOR: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně
schváleny stranou odpovědnou za shodu s předpisy,
mohou zrušit oprávnění uživatele k provozování
zařízení!
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz
podléhá následujícím dvěma podmínkám:
1) Tento produkt může způsobovat škodlivé rušení.
2) Tento produkt musí akceptovat jakékoli přijaté rušení,
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.
VAROVÁNÍ: Změny nebo úpravy tohoto produktu, které
nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za
shodu s předpisy, mohou vést ke ztrátě oprávnění
uživatele k provozování produktu.
Poznámka: Tento produkt byl testován a shledán v
souladu s limity pro digitální zařízení třídy B podle části
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby
poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým
rušením v obytných instalacích.
Tento produkt generuje, využívá a může vyzařovat
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rádiofrekvenční energii a pokud není instalován a
používán v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé
rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná
záruka, že k rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud
tento produkt způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím
produktu, doporučuje se uživateli, aby se pokusil rušení
odstranit jedním nebo více z následujících opatření.
· Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
· Zvětšete vzdálenost mezi produktem a přijímačem.
· Připojte výrobek k zásuvce na jiném okruhu, než ke
kterému je připojen přijímač.
· Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika
pro rádia/televize.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

ZAVEDENÍ
Děkujeme vám za zakoupení našich produktů. Naším celoživotním
cílem bylo vždy poskytovat zákazníkům produkty a služby té
nejvyšší kvality. Před použitím produktu si prosím přečtěte toto
návod k použití Pečlivě si přečtěte pokyny, abyste zajistili správné
použití. Uchovávejte návod k obsluze na místě kde jej uživatel může
kdykoli najít.

SHROMÁŽDĚNÍ OPATŘENÍ
Existuje mnoho komponenty a příslušenství v balení. Každý součást
a příslušenství je označeno písmenem nebo číslem, zkontrolujte
Před použitím kteréhokoli z nich si pečlivě přečtěte. Uchovávejte je
mimo dosah dětí předcházet nehodám.

1. Montujte pouze podle těchto pokynů. Nesprávná montáž může
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způsobit nebezpečí.

2. Během montáže používejte ochranné brýle a odolné pracovní

rukavice schválené normou ANSI.

3. Udržujte montážní prostor čistý a dobře osvětlený.

4. Během montáže držte kolemjdoucí mimo prostor.

5. Nezačínejte s montáží, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu,
drog či léků.

6. Vlastnosti produktu platí pouze pro řádně a kompletně smontované

produkty.
7. Produkt instalujte na čistou a měkkou podložku (například koberec)

nebo karton), abyste zabránili poškrábání nebo poškození povrchu
produkt .

8. Pokud je to možné, můžete pro usnadnění montáže použít elektrické

nářadí.
9. Hlavní součásti produktu jsou relativně těžké. Zaplaťte prosím věnujte

pozornost bezpečnosti během instalace .
10. Produkt není během instalace stabilní, prosím, nepřesouvejte jej

náhodně. než bude kompletně nainstalován .
11. Další informace týkající se dílů uvedených v následujícím

strany naleznete v montážním schématu v této příručce. Vybalte a

oddělte všechny díly na čistém pracovním místě.

*PROSÍM, DODRŽUJTE SI INSTALAČNÍ KROKY V NÁVODU.
VYHNĚTE SE ZBYTEČNÝM ZTRÁTÁM ZPŮSOBENÝM NESPRÁVNOU
INSTALACÍ.

Používejte bezpečnostní opatření

1. Výrobek splňuje příslušné normy a předpisy. Instalace tohoto zařízení
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musí být v souladu se všemi platnými předpisy a mělo by být

provozováno pouze v dobře větraných prostorách. Před instalací a

používáním tohoto zařízení si prosím přečtěte uživatelskou příručku.

2. Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se

sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo
pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k používání spotřebiče osobou

odpovědnou za jejich bezpečnost.

3. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem

hrály nebo se k němu přibližovaly.

4. Tento spotřebič je určen k použití v:

domácnosti, automyčky, staveniště, komerční prodejny.

5. Používejte výrobek v souladu s jeho určením a upozorněte na možné

zranění v důsledku nesprávného použití.

6. Výrobek prosím řádně uchovávejte. Před použitím zkontrolujte, zda
výrobek není abnormální. Pokud je abnormální, přestaňte jej používat.

7. Tento spotřebič by neměly používat děti. Uchovávejte spotřebič a jeho

kabel mimo dosah dětí.

8. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn speciálním

kabelem nebo sestavou, kterou lze zakoupit u výrobce nebo v jeho
servisním středisku.
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VAROVÁNÍ pro rozvodné jednotky do nábytku :
Pro uchycení typu Y:
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho
servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se
předešlo nebezpečí.
-Pouze pro vnitřní použití.
- Nepoužívejte rozvodné jednotky pro nábytek v situacích, kdy výstupní
polarita neodpovídá polaritě zátěže.
- Za žádných okolností nesmí být kryt otevřen. Pokud je kryt poškozen,
adaptér se již nesmí používat.
- Před zapojováním nebo přerušováním připojení odpojte napájení.
- Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny
o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům.
- Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
- Čištění a údržbu by neměly provádět děti bez dozoru.

* Obecné bezpečnostní pokyny
• Před uvedením spotřebiče do provozu si pečlivě přečtěte návod k
obsluze a uschovejte si návod k použití včetně záručního listu, účtenky a
pokud možno i krabici s vnitřním obalem.
• Spotřebič je určen výhradně pro soukromé použití a pro zamýšlený účel.
Tento spotřebič není vhodný pro komerční použití. Nepoužívejte jej venku
(s výjimkou (pokud je určen k použití venku). Uchovávejte jej mimo dosah
zdrojů tepla, přímého slunečnímu záření, vlhkosti (nikdy jej neponořujte do
žádné tekutiny) a ostrým hranám. Nepoužívejte spotřebič mokrýma
rukama. Pokud je spotřebič vlhký nebo mokrý, okamžitě jej odpojte ze
zásuvky. Nedávejte to do vody.
• Při čištění nebo ukládání spotřebič vypněte a vždy vytáhněte vytáhněte
zástrčku ze zásuvky (tahejte za zástrčku, nikoli za kabel), pokud spotřebič
není používáno, a odstraňte připojené příslušenství.
• Neobsluhujte stroj bez dozoru. Pokud musíte opustit pracoviště, vždy
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vypněte stroj nebo vytáhněte zástrčku ze zásuvky (zatáhněte samotná
zástrčka, nikoli kabel).
• Abyste chránili děti před nebezpečím, které představují elektrické
spotřebiče, ujistěte se, že že kabel visí nízko a že děti nemají přístup k
spotřebiči.
• Pravidelně kontrolujte spotřebič a kabel, zda nejsou poškozené.
Nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozený.
• Nepokoušejte se spotřebič opravovat sami. Vždy se obraťte na
autorizovaný servis. technik. Abyste se vyhnuli nebezpečí, mějte vždy po
ruce vadný kabel. vyměnit pouze výrobce, náš zákaznický servis nebo
kvalifikovaný osobou a kabelem stejného typu.
• Používejte pouze originální náhradní díly.
• Věnujte pečlivou pozornost následujícím „Zvláštním bezpečnostním
pokynům“.

* Zvláštní bezpečnostní pokyny
• Nevysávejte kapaliny!
• Nevysávejte horký popel ani špičaté či ostré předměty!
• Nepoužívejte spotřebič ve vlhkých místnostech!
• Nikdy nepoužívejte bez filtru. Zkontrolujte, zda je filtr správně vložen!
• Během používání držte vlasy, oblečení a části těla v dostatečné
vzdálenosti od trysky vysavače!
• Udržujte vysavač mimo dosah zdrojů tepla, jako jsou radiátory, trouby
atd.!
SI TUTO PŘÍRUČKU

Seznam částí
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1 Vypínač
2 Kryt filtru - Výstupní filtr
3 Háček pro podlahový kartáč
4 Rukojeť pro přenášení
5 Klíč pro navíjení kabelu
6 Regulátor výkonu podtlaku
7 Ukazatel naplnění prachového sáčku
8 Rukojeť pro otevření prachového krytu
9 Prachový sáček přihrádka (přední kryt)
10 Připojení hadice

Návod k montáži

* Uvedení do provozu
• Zasuňte připojovací hlavici sací hadice do hadicového konektoru (10 ) ,
dokud Zajistí se na místě. Chcete-li to provést, stiskněte současně
tlačítka. Po opětovném uvolnění hadice prosím stiskněte tlačítka na spoji
ještě jednou. hlava.
• Držte tlačítka stisknutá a poté vytáhněte hadici.
• Teleskopickou sací trubici připevněte k rukojeti (viz část
„Sací trubice“).
• Poté sestavte podlahovou hubici a/nebo příslušenství.
* Používání spotřebiče
1. Odviňte požadovanou délku kabelu.
2. Zasuňte síťovou zástrčku do správné zásuvky. Otočte na zařízení
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pomocí vypínače (1) zatlačením dolů .
3. Sací výkon upravte otáčením regulátoru sacího výkonu (6).
4. Vysávejte stabilní rychlostí. Není třeba vyvíjet tlak.
5. Pozor: věnujte pozornost dosahu, který lze pokrýt danou délkou kabelu.

* Regulátor výkonu vakua
Nízký sací výkon: Pro záclony a jemné tkaniny
Střední sací výkon: Pro koberce s dlouhým vlasem a textilní podlahy
Vysoký sací výkon: Pro odolné koberce a podlahy

* Teleskopická sací trubice:
1. Díky tomu je možné přizpůsobit výšku vaší individuální velikosti těla.
Odemknout spojku otočením široké části sací trubice doleva.
2. Posuňte sací trubici dle potřeby. Chcete-li spojku zaaretovat, otočte
širokou sací trubku trubku vpravo.

Příslušenství (není zobrazeno): Tryska „2 v 1“ (drážková a kartáčová
tryska)

* Zařízení pro navíjení kabelů:
Vytáhněte kabel až do maximální délky označené žlutou značkou.
Nikdy nevytahujte kabel až k červené značce, mohlo by dojít k poškození
vinutí kabelu.
Uvedené škody nejsou kryty zárukou.
Navíjení
Stiskněte tlačítko navíjení kabelu ( 5 ) a veďte kabel. Držte kabel, aby se
neomotal.

Upevnění trysky:
Štěrbinová hubice/
Kartáčová hubice: Pro vysávání čalounění, záclon a v rozích a
štěrbiny atd.
Tryska „2 v 1“: Po složení ji lze
používá se jako drážkovací tryska. Pokud chcete použít
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kartáčovou trysku, vytáhněte kartáčovou část ve směru
šipku, dokud nezapadne na místo.
Podlahová hubice: K čištění koberců nebo hladkých povrchů.
Hladké podlahy: Stiskněte páku s kartáčem dolů
symbol nohou. Kartáč je
nyní viditelné.
Koberce: Stiskněte protější páku.
Uvolnění trysek: Stáhněte je a mírně s nimi pootočte.

* Vzduchový skluz:
Otevřete vzduchový ventil na rukojeti hadice, abyste mohli regulovat
proudění vzduchu nebo vyčistit případné nečistoty. předměty ulpívající na
trysce.

* Displej pro výměnu prachového sáčku ( 7 ):
Zvedněte hadici do vzduchu. Pokud se rozsvítí indikátor výměny

prachového sáčku, je sáček plný. Vyměňte ho.

* Výměna prachového sáčku:
• Vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Otevřete víko přihrádky na prachový sáček za rukojeť ( 8 ) (dokud
nezapadne místo).
• Vyjměte sáček opatrným zatažením upevňovacího zařízení směrem
dozadu, aby aby byl sáček snadněji přístupný. Poté prachový sáček
vyjměte jeho vytažením nahoru.
• Vložte nový sáček. Ujistěte se, že je sáček správně umístěn ve vodítku.
* Filtr:
Váš spotřebič má dva filtry.
Ochranný filtr motoru (vstupní filtr):
Vstupní filtr se nachází v přihrádce na prachový sáček. Filtr je umístěn
svisle. v zadní části krytu prachu. Vyjměte filtr tahem nahoru. Vyčistěte
ochranný filtr motoru po výměně prachového sáčku. V případě potřeby lze
filtr lze také prát v teplé vodě bez jakýchkoli přísad. Vraťte jej zpět na
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místo pouze jakmile to úplně uschne!
Výstupní filtr:
Spotřebič je také vybaven výstupním filtrem. Tento filtr se nachází na
boční straně zařízení za větrací mřížkou.
Otevřete větrací mřížku otočením krytu filtru
Poté vytáhněte mřížku směrem dopředu. Vyjměte filtr a vyčistěte jej podle
popisu. výše. Vložte filtr zpět správně a poté zavřete větrací mřížku.

*Čištění a skladování

Čištění
• Před čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky!
• Očistěte kryt suchým hadříkem.
Skladování
• Nechte žehličku zcela vychladnout.
• Kabel zcela naviňte.
• Umístěte zařízení vodorovně nebo svisle, abyste mohli hák zavěsit
na podlahové trysce v parkovacím asistentu na zadní nebo spodní straně
zařízení.
Toto zařízení bylo testováno v souladu se všemi relevantními aktuálními
směrnicemi CE,
jako jsou směrnice o elektromagnetické kompatibilitě a nízkém napětí, a
byla postaveno v souladu s nejnovějšími bezpečnostními předpisy.
Technické změny vyhrazeny bez předchozího upozornění!



12

Parametr produktu

Model KB-705
Kraj EU USA

Hodnocení 220–240 V ~ 50/60 HZ 700
W

120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 7,5 KG 7,1 KG
Velikost
produktu
(H*Š*V)

450*320*250 MM
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